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La seance est ouverte a 10 h 5. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2015/422) 

La Presidente ( parle en anglais ): Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, de 
l’Allemagne, de l’Australie, du Canada, de l’Inde, du 
Japon, du Pakistan, des Pays-Bas, de la Republique 
islamique d’lran, de la Suede et de la Turquie a participer 
a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Nicholas 
Haysom, Representant special du Secretaire general et 
Chef de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Thomas 
Mayr-Harting, Chef de la delegation de l’Union 
europeenne aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2015/422, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Haysom.. 

M. Haysom {parle en anglais ) : Je vous remercie 
de cette occasion qui m’est donnee de faire part des 
vues de la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA) sur l’evolution recente de la 
situation en Afghanistan. 

Depuis mon dernier expose au Conseil de securite 
(voir S/PV.7403), l’Afghanistan a fait des progres au 
regard des defis a relever dans trois domaines distincts 
mais interdependants : l’economie, la politique et la 
securite. Bien que ces progres aient ete modestes, il ne 
faut cependant pas les sous-estimer. 

II faut rappeler que pour l’Afghanistan, chaque 
phase des progres a realiser dans ces trois domaines 


reste une epreuve a surmonter. II ne faut pas croire que 
la partie est gagnee. L’echec dans un de ces domaines 
aurait des consequences sur le succes de l’ensemhle 
de la transition dans le pays. II est plus que manifeste 
que l’Afghanistan a encore besoin de l’appui de la 
communaute internationale et de l’attention continue du 
Conseil. 

Du fait de la contraction economique qui a 
suivi le retrait des forces militaires internationales, 
le Gouvernement a du mal a comhler le deficit 
budgetaire - c’est-a-dire l’ecart entre les ressources 
dont il peut disposer et l’argent qu’il peut depenser. 
L’Afghanistan satisfait et depasse ses objectifs, certes 
modestes, de revenus, mais le pays a des difficultes a 
reunir les ressources necessaires pour s’acquitter de ses 
engagements en matiere de gouvernance et realiser ses 
priorites en matiere de developpement. En cette periode 
ou la croissance economique continue d’etre faible, 
nous devons rester vigilants face au risque d’un recours 
croissant a l’economie illicite, notamment la production 
en pleine expansion de narcotiques. 

L’Afghanistan releve ses defis securitaires, mais 
ses capacites sont mises de plus en plus a l’epreuve. 
Les Forces nationales de securite afghanes sont 
indeniablement sollicitees a l’extreme alors qu’elles 
doivent s’acquitter de la pleine responsabilite de la 
securite. On observe une intensification du conflit 
dans l’ensemble du pays, y compris dans des regions 
auparavant considerees comme sures. Hier encore, 
pres de la ville de Kunduz, importante d’un point 
de vue strategique, le controle de la securite par le 
Gouvernement a ete remis en cause. Aujourd’hui, une 
attaque visant le Parlement alors qu’il s’appretait a 
examiner la nomination du Ministre de la defense a ete 
repoussee. Meme si elles se heurtent a des difficultes 
operationnelles, les Forces nationales de securite 
afghanes font preuve d’un engagement indeniable et 
continuent de demontrer leur capacite de resistance face 
aux tentatives des insurges de gagner durablement du 
terrain. 

Les combattants etrangers en provenance de pays 
situes au nord de l’Afghanistan et d’ailleurs continuent 
de poser tout particulierement probleme. L’inquietude 
demeure egalement tres grande face au fait que l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant, appele « Daech » en 
Afghanistan, chercherait a prendre pied dans le pays. 
Une mobilisation et une cooperation regionales plus 
fortes s’imposent afin de combattre cette menace 
commune. Il semble pour le moins inequitable que 
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l’Afghanistan doive assumer seul la responsabilite de 
combattre des terroristes venus de pays voisins et qui 
ont d’autres pays voisins pour destination finale. 

La volonte de l’Afghanistan de tendre la main a 
ses voisins est encourageante. II convient notamment 
de signaler le renforcement des relations entre les 
Gouvernements afghans et pakistanais, qui prennent 
de plus en plus conscience des interets qu’ils ont en 
commun. A terme, une collaboration plus etroite sur 
l’ensemble des questions politiques, economiques et 
sociales jouera en faveur de la stability et de la prosperity 
regionales. 

Comme prevu, le conflit s’est intensifie. Les 
pertes sont en hausse dans les deux camps, mais le signe 
le plus tragique de cette intensification des combats sont 
les pertes civiles, puisque pour l’instant cette annee, on 
denombre 4216 civils tues ou blesses. II y a tout juste 
deux jours, 16 civils, principalement des femmes et 
des enfants, ont ete tues lorsqu’un bus a roule sur un 
engin explosif improvise. Aussi tragique qu’il soit, cet 
accident n’est malheureusement pas un cas isole, mais 
plutot un evenement assez courant. 

Ces incidents imposent un tres lourd tribut 
affectif, economique et social aux families, en 
particulier les veuves, qui se retrouvent souvent a vivre 
dans le denuement economique le plus total. Le conflit 
touche aussi de nombreux autres Afghans, notamment 
les deplaces. L’assistance humanitaire est souvent 
entravee par l’insecurite et le fait que, helas, les agents 
humanitaires sont egalement pris pour cible. 

L’ONU va continuer de fournir une aide 
humanitaire aux personnes touchees et la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) va s’employer a accroitre la prise en charge 
des traumatismes et a repondre aux besoins a court 
terme d’un nombre croissant de deplaces. La MANUA 
va aussi poursuivre ses efforts de plaidoyer aupres 
de toutes les parties, y compris les Taliban, pour le 
renforcement des mesures de protection des civils. 

Sur le plan politique, il y a eu egalement des 
progres modestes. Depuis mon dernier expose au 
Conseil en mars (voir S/PV.7403), tous les membres du 
Gouvernement ont ete nommes, meme si un doit encore 
etre confirme. A la date d’aujourd’hui, 21 gouverneurs 
de province ont ete nommes et il y a accord concernant 
d’autres nominations importantes. 

Apres de longs retards, le Gouvernement s’est 
engage a nommer les membres de la Commission 


speciale sur la reforme electorale d’ici a une semaine et 
a preciser le calendrier electoral dans les 30 jours. Le 
mandat de la chambre basse de l’Assemblee nationale, la 
Wolesi Jirga, etait cense prendre fin aujourd’hui, alors 
que l’election des nouveaux membres n’a toujours pas 
eu lieu. Suscitant la consternation, l’incertitude autour 
de l’avenir de l’actuelle Wolesi Jirga risquait de devenir 
une source de discorde publique. Heureusement, il y a 
tout juste trois jours, le President Ghani a decide, par 
decret, de proroger la Wolesi Jirga en place jusqu’a ce 
que l’election puisse se tenir. 

Malgre les tensions politiques, les institutions 
afghanes ont pu travailler de concert pour regler 
certains problemes souverains. L’ONU attend avec 
interet la decision sur la date des prochaines elections, 
ainsi qu’une serie d’actions visant a tenir les promesses 
de reforme electorale. Ces mesures contribueront 
grandement a rassurer les Afghans quant au fait que les 
institutions et les processus democratiques sont a meme 
de remplir leur role et de repondre aux attentes de la 
population. 

L’aspect le plus epineux du partenariat mis en 
place dans le cadre du Gouvernement d’union nationale 
a ete les nominations. Maintenant que cela est fait, pour 
l’essentiel, et que le Gouvernement a ete constitue, nous 
esperons qu’il fonctionnera de maniere plus efficace. Le 
moment est venu d’ameliorer sensiblement la fourniture 
des services publics, de tenir les promesses electorates 
et de mettre en oeuvre les reformes definies a Londres 
et promises dans les plans d’actions de 100 jours etablis 
pour chaque ministere. La prochaine reunion des 
responsables de haut niveau du Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo, dans moins de trois mois, sera 
l’occasion d’afficher des progres reels dans la realisation 
des engagements mutuels pris par les donateurs et le 
Gouvernement a l’appui des reformes. 

En reference a la demande du Conseil de securite 
tendant a ce que le Secretaire general procede a un examen 
du role, de la structure et des activites de l’ensemble 
des entries des Nations Unies en Afghanistan, il me 
plait d’indiquer que nous nous sommes entendus avec 
le Gouvernement pour creer une commission constitute 
de representants du Gouvernement, de la communaute 
internationale des donateurs, de la MANUA et des 
organismes, fonds et programmes affilies, qui sera 
copresidee par la MANUA et le Gouvernement. Le 
mandat en a ete communique aux membres et la 
Commission entamera sous peu ses travaux. Son 
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rapport devrait etre pret d’ici a la prochaine seance que 
le Conseil consacrera a FAfghanistan, en septembre. 

La paix aurait un effet positif majeur sur la 
capacite du Gouvernement de regler les problemes 
economiques, politiques et en matiere de securite. A 
long terme, la paix n’est pas un luxe mais une necessity. 
Tant que les Afghans ne trouveront pas le moyen de 
vivre ensemble en harmonie, les institutions politiques 
et securitaires de FAfghanistan ainsi que l’economie 
afghane ne seront pas durables. Un echec ne profiterait 
a personne. 

Malgre des tendances inquietantes sur le plan 
de la securite, ou peut-etre precisement a cause de ces 
tendances, il y a eu un regain d’interet pour les efforts de 
paix en vue de regler le conflit. En mars dernier, j’avais 
parle d’une conjugaison sans precedent de facteurs 
favorables aux pourparlers de paix. De fait, tous les 
ingredients fondamentaux pour un processus de paix 
sont presents : un conflit violent prolonge qui laisse peu 
de perspectives de victoire militaire pour Fun ou l’autre 
camp, combine a un interet de plus en plus manifeste a 
tenir des pourparlers de paix. 

Une conference organisee par le Gouvernement 
qatari debut mai a reaffirme la soif de paix d’un 
grand nombre dAfghans venus de tous horizons, ce 
qui montre que des progres en ce sens sont possibles 
grace au dialogue. Depuis, il y a eu plusieurs rencontres 
similaires dans differents endroits, la derniere en date 
s’etant tenue a Oslo la semaine derniere en ma presence. 
Ces reunions confirment que les Afghans veulent que 
cesse la violence omnipresente qui fait tant de ravages 
et ne montre aucun signe de faiblesse. 

Alors que le Gouvernement a fait part a de 
multiples reprises de sa disposition a engager un 
dialogue direct avec les Taliban, ces derniers n’ont 
toujours pas fait clairement savoir s’ils etaient prets a 
avoir des pourparlers directs avec le Gouvernement. 
Sans un dialogue direct, aucune avancee veritable en 
direction de la paix ne sera possible, et c’est un point sur 
lequel je continue d’insister dans les conversations que 
j’ai avec les representants des Taliban. Les declarations 
faites dans le cadre de conferences ont ete utiles pour 
clarifier les positions, mais ne peuvent jamais constituer 
le format d’un dialogue systematique entre representants 
habilites sur les modalites et les conditions d’une paix 
durable, ni meme sur ses obstacles. Bref, un dialogue 
direct s’impose si l’on veut parvenir a un accord negocie. 


Pour peu qu’il y ait le leadership necessaire, la 
paix est a portee de main. Toutefois l’intensification des 
combats fragilise le climat propice a des negociations 
constructives. Si les voix en faveur de la paix se font plus 
fortes, celles qui estiment que la paix n’est ni possible 
ni souhaitable ou que la priorite reste la guerre se font 
elles aussi davantage entendre. Il est done primordial 
que la communaute internationale tout entiere, et les 
voisins de la region en particulier, envoient le meme 
message energique et sans ambiguite a toutes les parties 
concernees. L’heure est venue d’entamer des pourparlers 
de paix et de reconciliation directs. 

La MANUA est favorable a un dialogue direct 
entre les groupes armes et le Gouvernement, qu’elle a 
d’ailleurs tente de faciliter, ce que nous continuerons a 
faire en pleine consultation avec le Gouvernement. 

Enfin, en ce mois sacre de ramadan, je voudrais 
former l’espoir que les Afghans seront capables de se 
rassembler et de prier en paix. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je remercie 
M. Haysom de son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
FAfghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais ) : Je 
tiens a remercier la Malaisie de la maniere dont elle 
dirige les travaux du Conseil ce mois-ci et d’avoir 
organise cet important debat. Mes remerciements vont 
aussi a M. Nicholas Haysom, Representant special du 
Secretaire general et Chef de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA), pour 
sa declaration, ainsi qu’au Secretaire general, pour 
son recent rapport sur la situation en Afghanistan 
(S/2015/422). 

Alors que nous nous reunissons aujourd’hui pour 
examiner la situation en Afghanistan, le pays est a un 
tournant critique de son histoire. Les ennemis armes du 
pays se sont lances dans une nouvelle offensive contre le 
Gouvernement afghan et son peuple suite a la fin de la 
mission de combat de la Force internationale d’assistance 
a la securite et au transfert integral de la responsabilite 
de la securite aux Forces nationales de securite 
afghanes. Aujourd’hui, les ennemis de FAfghanistan ont 
mene une attaque odieuse contre le Parlement afghan a 
Kaboul, faisant des dizaines de blesses, y compris des 
enfants. Nous condamnons energiquement cette attaque 
deliberee contre la democratic et les representants du 
peuple. 
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Cette nouvelle vague de combats est encore 
aggravee par une convergence sans precedent sur 
notre sol des reseaux extremistes et des reseaux 
terroristes internationaux, composes de Taliban, de 
milliers de combattants terroristes etrangers et de 
groupes extremistes violents comme l’Etat islamique 
d’lraq et du Levant. Non contents de viser les forces 
et les civils afghans avec leurs attentats suicide, leurs 
engins explosifs improvises, leurs prises d’otages et les 
assassinats qu’ils commettent, ces groupes cherchent 
egalement a prendre le controle de districts et meme 
de provinces afin de s’en servir comme bases a partir 
desquelles realiser leurs desseins en Afghanistan, 
ainsi que dans toute la region de l’Asie centrale et 
de l’Asie du Sud. Les forces de securite afghanes ont 
repondu a ces defis considerables avec bravoure, force 
et determination. Elies ont, ces derniers mois, fait echec 
a de nombreuses tentatives de controle du territoire, 
elimine des milliers de combattants ennemis et dejoue 
des complots conpus pour tuer, choquer et terroriser la 
population afghane. Pour la premiere fois, les forces 
afghanes sont passees d’un dispositif defensif a un 
dispositif offensif, et elles ont montre plus que jamais 
leurs capacites, leur potentiel et leur resilience. Elles ont 
prouve leur capacite de proteger la securite du peuple 
afghan et d’empecher les ennemis de l’Afghanistan de 
precipiter le pays dans un engrenage d’anarchie et de 
desordre. 

La securite est une priorite nationale pressante 
et essentielle, dans l’ordre du jour de S. E. le President 
Ashraf Ghani, en sa qualite de commandant en chef. Les 
efforts que nous faisons pour defendre le pays ne sont 
pas seulement dans l’interet du peuple afghan : nous 
combattons egalement au nom de chacun de nos voisins 
afin de defendre la surete et la securite de l’ensemble 
de notre region. Alors que le Gouvernement d’union 
nationale s’efforce de mener a bien ce programme, 
nous savons gre a nos partenaires internationaux 
de leur soutien constant, ainsi que de leur volonte de 
former, conseiller et assister les forces afghanes. Face 
aux defis considerables qui nous attendent, leur appui 
continu - notamment aerien - aux forces afghanes, 
ainsi que toute autre aide qui s’averera necessaire 
demeureront essentiels. 

Si notre action militaire et antiterroriste est 
fondamentale pour la securite du pays, il est clair qu’une 
paix durable passe necessairement par une solution 
politique. A cette fin, le Gouvernement d’union nationale 
a donne la priorite a la relance du processus de paix. Les 
contacts recents entre les representants du Haut Conseil 


pour la paix, la societe civile afghane - y compris les 
femmes -, et les Taliban ont favorise le dialogue et 
l’entente mutuelle et engendre une dynamique en faveur 
d’un processus de paix dirige, pris en charge et gere par 
les Afghans. Le role de nos voisins est crucial dans nos 
efforts de paix. A cet egard, le Gouvernement afghan 
a pris des mesures resolues pour ouvrir un nouveau 
chapitre dans ses relations avec la Republique islamique 
du Pakistan. Ces 14 dernieres annees, l’etat de guerre non 
declaree entre nos deux pays a eu des repercussions sur 
notre securite nationale et sur la securite de l’ensemble 
de la region. Un nouveau dialogue entre nos deux nations 
sceurs nous permettra de releguer cette histoire au passe 
et de travailler de concert a la paix et a la stabilite. 
Nous voyons a cet egard dans le deplacement recent a 
Kaboul du Premier Ministre pakistanais, Nawaz Sharif, 
une avancee positive, et comptons que l’engagement du 
Pakistan en faveur de la paix et de la stabilite englobe 
aussi l’abandon des sanctuaires et la volonte d’obliger 
les Taliban a mettre un terme a leurs campagnes de 
violence. 

Suite aux elections historiques de l’annee 
derniere, le Gouvernement d’union nationale a a 
cceur de faire avancer son programme de reforme 
politique, economique et sociale. Le President Ghani a 
nomme tous les ministres et precede actuellement a la 
nomination des gouverneurs et de ceux qui occuperont 
les autres postes de responsabilite de premier plan au 
sein du Gouvernement. Tous les ministeres ont mis en 
place un plan d’action public de 100 jours con<;u aux 
fins de la realisation des objectifs nationaux definis 
par le programme « Sur la voie de l’autonomie » du 
Gouvernement. Les principes de merite, de transparence 
et de responsabilite sont au cceur de toutes les nouvelles 
nominations et du travail du Gouvernement. Depuis 
le traitement de l’affaire de la Banque de Kaboul, qui 
a ete Tun des premiers points auxquels s’est attelee 
l’administration, en vue de mettre sur pied un conseil 
national charge des acquisitions - preside par le 
President lui-meme -, et jusqu’au passage en revue 
du moindre contrat passe avec le Gouvernement, le 
Gouvernement d’union nationale entend bien combattre 
la corruption, mettre fin a l’impunite et renforcer l’etat 
de droit. Une culture de la responsabilite s’est instauree 
dans tout le pays en raison de notre determination de 
veiller a l’etablissement d’un mode de gouvernement 
propre, fonctionnel et efficace. 

L’attachement du Gouvernement a la 
responsabilisation des acteurs comprend aussi un accent 
plus important sur l’utilisation transparente et efficace 
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de l’aide et de l’assistance internationales. L’Afghanistan 
est extremement reconnaissant de la contribution de 
nos partenaires internationaux, qui nous a permis de 
reconstruire notre pays. Parallelement, il est clair que la 
cooperation pour le developpement doit evoluer afin de 
permettre a l’aide de jouer un role propice et dynamique 
dans tout le pays. Nous nous rejouissons a la perspective 
de debats approfondis sur l’efficacite de l’aide a la 
prochaine reunion des hauts responsables du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo. Le Gouvernement 
a egalement sollicite des exposes des principaux 
donateurs, des institutions financieres internationales et 
de l’ONU sur leurs portefeuilles de developpement et il 
prend une part active a l’examen du role, de la structure 
et des activites de toutes les entites des Nations Unies en 
Afghanistan, en vertu du mandat defini par le Conseil. 

Le programme de reforme et de transformation 
s’appuie sur le ferme engagement de faire progresser 
les droits de tous les membres de la population 
afghane, a commencer par les droits des femmes. Il 
y a maintenant quatre femmes au sein du Conseil des 
ministres et une femme gouverneur, et le President s’est 
engage a nommer davantage de femmes a des postes de 
responsabilite au Gouvernement, y compris des postes 
d’ambassadeur. La semaine derniere, le President Ghani 
a presente la premiere femme candidate a la Cour 
supreme dAfghanistan. C’est un important precedent, 
qui montre que l’engagement du Gouvernement 
d’accroitre la participation des femmes n’est pas que 
symbolique, mais qu’il s’inscrit dans une politique 
systematique d’inclusion des femmes, et ce, au niveau 
le plus eleve de la prise de decisions. Le Gouvernement 
d’union nationale travaille en etroite cooperation 
avec nos partenaires internationaux afin de proteger 
et defendre les droits de tous les citoyens afghans. La 
semaine derniere, le Dialogue entre l’Afghanistan et 
l’Union europeenne sur les droits de Thomme a ete mis 
sur pied a Kaboul pour fournir une enceinte permettant 
d’examiner, de coordonner et de mettre en synergie 
tout un ensemble de questions relatives aux droits de 
l’homme. Le Gouvernement d’union nationale s’emploie 
egalement a s’acquitter de son engagement de mener a 
bien des reformes electorates d’ensemble. A cette fin, le 
Gouvernement a mis en place en mars une Commission 
speciale sur la reforme electorate qui comprend des 
representants de la societe civile et de l’ONU et ce mois, 
le Gouvernement a annonce son intention de mettre la 
derniere main, d’ici un mois, au calendrier des elections. 

L’Afghanistan continue de renforcer sa 
cooperation avec tous ses voisins et les pays de la 


region au sein du cadre plus large de la cooperation 
regionale. Au cours des trois derniers mois, le President 
Ghani a ete en contact avec les dirigeants de l’lran, 
de l’lnde, du Pakistan et de l’Arabie saoudite, et les 
hauts responsables afghans ont pris part a des reunions 
regionales importantes, dont la reunion du Processus 
d’lstanbul-Cceur de l’Asie du 25 mai. L’Afghanistan a 
egalement signe le projet d’accord sur le commerce de 
transit entre l’Afghanistan, le Pakistan et le Tadjikistan, 
et les derniers documents necessaires a la concretisation 
du Projet de commerce et d’approvisionnement en 
hydroelectricite en Asie centrale et en Asie du Sud, qui 
permettra de renforcer les chances qu’a l’Afghanistan de 
devenir la capitale economique du continent, une plaque 
tournante au cceur de l’Asie. 

Nous attendons avec interet la tenue en septembre 
de la sixieme Conference sur la cooperation economique 
regionale concernant l’Afghanistan, qui sera une etape 
importante pour garantir une plus grande cooperation et 
des relations plus etroites dans la region. 

Nos partenariats internationaux demeurent 
essentiels au developpement et a la prosperity a long 
terme de l’Afghanistan. La visite historique aux 
Etats-Unis, en mars dernier, d’une delegation afghane de 
haut niveau, dirigee par le President Ghani, a reaffirme 
notre attachement au partenariat strategique entre les 
Etats-Unis et l’Afghanistan. Au cours de cette visite, le 
President Ghani s’est adresse au peuple americain et au 
Congres et s’est entretenu de maniere tres fructueuse 
avec le President Obama et les dirigeants des Etats-Unis. 
Ensemble, ils ont annonce la mise en place d’un nouveau 
partenariat pour le developpement, qui mobilisera 
jusqu’a 800 millions de dollars d’aide economique 
destinee aux priorites de developpement et de reforme 
de l’Afghanistan. Le President Ghani a acheve sa visite 
a New York, ou il a souligne l’importance du partenariat 
entre l’ONU et Afghanistan au cours d’entrevues avec 
le Secretaire general, S.E.M. Ban Ki-moon, et avec les 
hauts responsables de l’ONU. 

A l’heure ou de nouveaux conflits et de nouvelles 
guerres font rage a travers le monde et detournent 
notre attention et nos ressources, la cooperation et 
l’appui constants de la communaute internationale sont 
indispensables pour l’avenir de l’Afghanistan. Meme si 
l’Afghanistan se heurte a des defis considerables, le pays 
est en train d’atteindre les objectifs de la Decennie de la 
transformation et de progresser vers un avenir meilleur. 
Ce faisant, nous savons que nos partenariats actuels 
et le soutien de la communaute internationale seront 
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essentiels a la paix et a la stabilite de l’Afghanistan, de 
la region et du monde entier. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je remercie le 
representant de l’Afghanistan de sa declaration. 

Je donne maintenant la parole aux membres du 
Conseil de securite. 

M. Marchesi Oyarzun (Espagne) {parle en 
espagnol ) : Je remercie le Representant special du 
Secretaire general et l’Ambassadeur Tanin de leurs 
excellents exposes. Je voudrais commencer par 
condamner le deplorable attentat commis ce matin a 
Kaboul contre le Parlement afghan. Je le condamne a 
double titre: premierement, parce qu’il s’agit d’un attentat 
contre des personnes innocentes; et, deuxiemement, 
parce que c’est un attentat contre toute la societe 
afghane, contre tous les groupes parlementaires du pays, 
qui, il faut le rappeler, ont ete elus democratiquement. 
En outre, il s’est produit a un moment particulierement 
important, parce que ces groupes etaient sur le point 
de nommer le nouveau Ministre de la defense et de se 
prononcer sur la prorogation des fonctions legislatives. 
C’est la raison pour laquelle le Conseil de securite et 
les membres de la communaute internationale doivent 
plus que jamais s’unir pour condamner cet attentat. 
L’Espagne, quant a elle, en tant que redacteur sur les 
questions relatives a l’Afghanistan, est en train de faire 
circuler un projet de declaration a la presse qui, nous en 
sommes certains, sera adopte aujourd’hui. 

J’axerai mon intervention sur cinq aspects 
fondamentaux en ce qui concerne l’Afghanistan : 
premierement, les faits survenus recemment, le 
Gouvernement et les elections; deuxiemement, les 
questions de securite; troisiemement, les questions 
relatives a la reconciliation; quatriemement, la situation 
dans la region et son nouveau role dans le pays; et, 
cinquiemement, la Commission tripartite. Avant 
de poursuivre, je dois dire que l’Espagne s’associe 
pleinement a la declaration qui sera prononcee par le 
representant de l’Union europeenne. 

Au cours des trois mois qui se sont ecoules depuis 
la derniere seance du Conseil de securite consacree 
a cette question (voir S/PV.7403), je constate avec 
satisfaction que le Gouvernement afghan a continue de 
progresser sur la voie de la reforme et de la consolidation 
des gains engranges, conformement a la volonte 
exprimee dans les urnes par le peuple afghan. Il est 
essentiel de continuer sur cette voie. Je reaffirme une 
fois encore l’appui de l’Espagne au President Ghani et au 


Gouvernement d’union nationale. Nous nous felicitons 
egalement du fait que la formation du Gouvernement et 
la nomination de titulaires aux dernieres fonctions de 
haut niveau soient presque achevees, et j’ai ecoute avec 
une attention particuliere les paroles de l’Ambassadeur 
Tanin concernant la participation des femmes a ce 
processus. Nous saluons egalement l’elan donne a la 
mise en oeuvre pratique de Taction du Gouvernement 
grace a certains instruments tels que les plans d’action 
des 100 premiers jours des divers ministeres. 

Il reste cependant beaucoup a faire, et les defis 
a relever sont considerables. Il est imperatif d’accelerer 
la mise en oeuvre des reformes, en particulier de la 
reforme electorate, qui est toujours en souffrance. Il est 
necessaire de tenir les elections legislatives qui avaient 
ete reportees et, surtout, de preserver les acquis de ces 
dernieres annees. Dans cette nouvelle phase, comme 
dans les precedentes, l’Afghanistan peut compter sur 
l’appui de l’Espagne et de l’ensemble de la communaute 
internationale. 

Pour ce qui est de la securite, nous sommes 
preoccupes par l’intensification de la violence des 
insurges et des actes terroristes, dont les auteurs 
meprisent de toute evidence l’Afghanistan et les 
Afghans. Nous deplorons l’augmentation du nombre 
de victimes civiles dans le conflit, indique dans le 
rapport du Secretaire general (S/2015/422), et sommes 
preoccupes par les informations persistantes sur la 
presence de combattants terroristes etrangers. Nous 
ne devons toutefois pas reculer, a l’instar des membres 
des forces de securite afghanes, qui s’acquittent de leur 
mission avec courage et determination en payant un 
lourd tribut et ne reculent pas. L’Espagne reaffirme son 
engagement a appuyer les forces de securite afghanes 
grace a la mission « Soutien resolu », qui fournit aide, 
conseils et assistance en matiere de securite. 

Concernant le processus de reconciliation, il 
faut des que possible faire progresser la paix et la 
reconciliation nationale en Afghanistan. Je tiens a 
souligner que nous devons faire participer davantage les 
Taliban. Comme l’a indique a juste titre l’Ambassadeur 
Tanin, le processus doit etre dirige par les Afghans, ou 
bien il echouera. Il faut aussi, toutefois, preserver les 
avancees realisees au cours des 14 annees ecoulees, 
notamment dans le domaine des droits de l’homme 
et, surtout, des droits des femmes et des filles. Nous 
apprecions a leur juste valeur les garanties formulees 
a cet effet a maintes reprises par le President Ghani, 
de meme que la haute priorite que, selon lui, son 
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gouvernement accordera au respect et a la promotion 
des droits de l’homme en Afghanistan. 

Je vais maintenant passer au role de la region, 
que l’Ambassadeur Tanin a evoque en detail. Nous 
nous felicitons du nouveau dynamisme de l’Afghanistan 
et des pays voisins, qui ont recemment donne une 
nouvelle dimension aux affaires regionales. L’Espagne, 
qui soutient le Processus d’Istanbul sur la securite et 
la cooperation regionales pour la paix et la stability en 
Afghanistan, est fermement convaincue de l’importance 
de cette nouvelle dimension pour la stabilite des 
progres realises en Afghanistan. Nous applaudissons 
en particulier aux mesures concretes prises par 
l’Afghanistan et le Pakistan afin de renforcer leur 
cooperation pour faire face aux defis communs et aux 
menaces partagees. 

Enfin, je voudrais mentionner la Commission 
tripartite. Cette Commission, qui comprend des 
representants du Gouvernement afghan, de la 
communaute internationale des donateurs, de la 
MANUA et d’institutions specialises des Nations 
Unies, devra proceder a l’examen du role, de la structure 
et des activites de toutes les entites des Nations Unies 
en Afghanistan, comme 1’a demande le Conseil de 
securite au Secretaire general dans la resolution 2210 
(2015), en reponse a l’interet exprime par l’Afghanistan. 
En sa qualite de redacteur, l’Espagne encourage 
le Gouvernement afghan a exercer son leadership 
irremplagable dans ce processus, a defaut de quoi il sera 
impossible d’obtenir les resultats escomptes dans les 
delais impartis. 

M. Liu Jieyi (Chine) (parle en chinois) : Madame 
la Presidente, je tiens a vous remercier d’avoir convoque 
ce debat sur l’Afghanistan. 

Je tiens egalement a remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Haysom, de son 
expose, et le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Tanin, de sa declaration. 

L’Afghanistan est confronts a la tache ardue 
de retablir la stabilite nationale et de realiser 
un developpement social et economique global. 
L’annee 2015 marque le debut de la Decennie de 
la transformation. Grace aux efforts conjoints du 
Gouvernement et du peuple afghans, d’importants 
progres ont ete realises dans le domaine du maintien 
de la stabilite et de la promotion du developpement, 
et la Decennie de la transformation connait un debut 
prometteur. La mise en place d’un Afghanistan 


uni, stable, developpe et amical et la realisation de 
l’objectif ultime, qui est de voir le peuple afghan 
gouverner l’Afghanistan, exigent non seulement des 
efforts soutenus et inlassables de l’ensemble du pays, 
mais appellent egalement la poursuite de l’appui et de 
l’assistance de la communaute internationale, dans 
le respect de la souverainete, de l’independance et de 
l’integrite territoriale du pays. A cet egard, je tiens a 
faire les remarques suivantes. 

Premierement, la Chine se felicite de la formation 
recente du Gouvernement d’union nationale afghan et de 
la mise sur pied de la Commission speciale sur la reforme 
electorale, qui devrait etre en mesure de faire avancer le 
processus de reforme electorale. Nous esperons que les 
parties en Afghanistan pourront aider la Commission a 
avancer dans ses travaux par le biais du dialogue et de 
la concertation et faire en sorte que le Gouvernement 
d’union nationale puisse s’acquitter de son mandat et 
honorer les obligations qui lui incombent, aux fins du 
bon deroulement des elections parlementaires et locales, 
ce qui est crucial pour la promotion de la Decennie de la 
transformation de l’Afghanistan. 

Deuxiemement, nous sommes favorables a un 
processus de reconciliation nationale dirige et pris 
en main par les Afghans, ce qui est essentiel si l’on 
veut que la paix et la stabilite nationales puissent etre 
instaurees. Nous felicitons le Gouvernement afghan des 
efforts energiques qu’il a deployes pour faire avancer le 
processus de reconciliation nationale, et nous esperons 
que toutes les mesures prises en Afghanistan tiendront 
compte des imperatifs de paix et de stabilite du pays 
ainsi que des interets de son peuple, en favorisant la 
reconciliation nationale. La Chine note avec satisfaction 
la poursuite de l’assistance fournie par les pays de la 
region et espere que la communaute internationale 
appuiera les efforts du Gouvernement et du peuple 
afghans et coordonnera son action avec eux en vue de 
creer un environnement exterieur propice au processus 
de reconciliation nationale du pays. 

Troisiemement, la situation en Afghanistan reste 
difficile. Les incidents en matiere de securite sont tres 
frequents et ont provoque d’enormes pertes civiles. La 
Chine appuie les efforts deployes par le Gouvernement 
afghan pour ameliorer la situation en matiere de securite 
interieure et espere que toutes les parties assumeront 
leurs responsabilites pour aider l’Afghanistan a 
renforcer les capacites des forces nationales de securite 
et de police afin qu’elles puissent repondre efficacement 
aux differents defis et menaces qui pesent sur la 
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securite du pays, etablissant ainsi une base propice au 
developpement economique et social. 

Quatriemement, la Chine appuie les efforts 
deployes par l’Afghanistan pour faire avancer le 
processus de paix et de reconstruction et espere 
que ces efforts seront appuyes vigoureusement par 
la communaute internationale. Tout en respectant 
l’independance, la souverainete et l’integrite territoriale 
de l’Afghanistan, la communaute internationale doit 
prendre l’initiative d’appuyer le nouveau Gouvernement 
du pays dans le cadre de l’elaboration de son programme 
d’administration, honorer les engagements qu’elle 
a pris en matiere d’aide et renforcer l’autonomie de 
l’Afghanistan dans Taction qu’il mene pour realiser le 
developpement social et economique. Nous appuyons 
Taction menee par l’ONU et la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour remedier 
aux problemes du pays. Nous esperons que la MANUA 
ameliorera sa communication avec le Gouvernement 
afghan afin de renforcer les synergies dans le cadre de 
la promotion de la paix et de la reconstruction. 

Cinquiemement, nous soutenons l’Afghanistan 
dans ses efforts visant a renforcer les relations de bon 
voisinage et d’amitie avec les autres pays de la region et a 
accroitre sa participation a la cooperation regionale. Une 
telle cooperation pourra l’aider a repondre efficacement 
aux menaces et defis communs, tels que ceux lies au 
terrorisme et au trafic de drogues. Nous tenons a feliciter 
l’Afghanistan de sa participation, pour la premiere fois, 
en tant qu’ohservateur, aux reunions de l’Organisation 
de Shanghai pour la cooperation, qui se sont tenues en 
avril, et nous nous emploierons a promouvoir le role 
continu et constructif de cette organisation et d’autres 
entries regionales sur la question afghane. La Chine 
attend avec interet la cinquieme reunion des Ministres 
des affaires etrangeres du Processus d’lstanbul, qui aura 
lieu cette annee au Pakistan, et pense qu’elle produira 
des resultats positifs. 

Cette annee marque le soixantieme anniversaire 
de l’etablissement des relations diplomatiques entre la 
Chine et l’Afghanistan. II s’agit egalement de l’annee de 
l’amitie et de la cooperation entre les deux pays. Nous 
continuerons de promouvoir le partenariat strategique 
de nos pays et ceuvrerons dans le cadre de l’initiative 
« Une ceinture, une route » afin d’aider le Gouvernement 
afghan a intensifier le renforcement de ses capacites et 
jouer un role constructif dans l’instauration de la paix, 
de la stability et du developpement en Afghanistan, dans 
les plus hrefs delais. 


M. Cherif (Tchad) : Je voudrais, a mon tour, 
remercier de leurs interventions M. Nicholas Haysom, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), ainsi que l’Ambassadeur Zahir Tanin, 
Representant permanent de la Republique islamique 
d’Afghanistan aupres de l’Organisation des Nations 
Unies. 

Le Tchad constate avec satisfaction que 
l’Afghanistan a connu une evolution positive 
considerable en moins de neuf mois sous l’impulsion 
des nouvelles autorites et grace a la determination du 
peuple afghan. Des progres notables ont ete enregistres 
en matiere de reformes politiques et administratives, 
bien que des defis importants subsistent dans les 
domaines securitaire, humanitaire, de la cooperation 
regionale et de la lutte contre le trafic de drogues. 
De meme, le Tchad salue les efforts des autorites 
afghanes au plan politique, ayant permis de proceder a 
la nomination des membres du Gouvernement d’union 
nationale comprenant quatre femmes, ainsi qu’a celle 
de 15 membres de la Commission speciale sur la 
reforme electorate, traduisant ainsi dans les faits leurs 
engagements en faveur de la reforme dans ce domaine. 
Nous nous felicitons egalement de la tenue de la 
troisieme phase des activites de la societe civile afghane 
en vue de la mise en oeuvre de la feuille de route pour 
la paix aux niveaux national et regional, avec l’appui de 
la MANUA, et l’encourageons a ceuvrer davantage dans 
cet elan. D’enormes efforts diplomatiques et politiques 
ont ete consentis par les pays de la sous-region et la 
communaute internationale pour la restauration de la 
paix et la relance du developpement de l’Afghanistan. 
Cependant, il reste encore beaucoup a faire en termes 
de mobilisation des ressources financieres pour appuyer 
les efforts louables des autorites afghanes en vue de 
faire aboutir les processus en cours. 

En depit des progres enregistres sur le plan 
politique, la situation securitaire en Afghanistan 
demeure preoccupante. Le nomhre impressionnant 
d’incidents enregistres par la MANUA entre le 15 fevrier 
et le 30 avril, surtout dans les regions du sud, du sud-est 
et de Test dupays, representant 71 % des 5 033 cas releves 
durant cette meme periode, ainsi que les deux attaques 
separees survenues le samedi 19 juin et revendiquees 
par les Taliban, tuant au moins 17 civils et hlessant 
plusieurs autres, traduisent malheureusement la gravite 
de la situation. L’attaque a la voiture piegee contre le 
Parlement afghan a Kaboul, lundi matin, tuant au moins 
une femme et un enfant et hlessant 15 personnes se 
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trouvant dans les rues environnantes, est une preuve 
supplemental de la degradation de la situation 
securitaire. Nous condamnons fermement toutes ces 
attaques et appelons leurs auteurs, notamment les 
groupes terroristes et autres groupes armes, a cesser 
immediatement leurs actes horribles et criminels. Nous 
presentons nos condoleances au Gouvernement afghan 
et aux families des victimes, et souhaitons un prompt 
retablissement aux blesses. 

Aussi, l’allegeance de certains groupes terroristes 
a l’Etat islamique d’lraq et du Levant et la presence des 
combattants etrangers sur le sol afghan appellent de 
meme a une plus grande vigilance de la communaute 
internationale. Par ailleurs, en ce qui concerne la lutte 
contre le trafic de drogue, le Tchad salue les dernieres 
statistiques sur la baisse de ce trafic et encourage les 
nouvelles autorites afghanes a ceuvrer davantage pour 
son eradication totale. A cet egard, nous reiterons nos 
encouragements aux Etats voisins de l’Afghanistan 
et a la communaute internationale a intensifier leurs 
efforts dans le cadre de la coordination de la lutte 
transfrontaliere contre la drogue et les trafics illicites. 

La degradation de la situation humanitaire, 
en particulier celle des personnes deplacees du fait 
des desastres naturels, et des victimes des mines 
antipersonnel, appelle a plus de solidarity et de 
mobilisation de la communaute internationale en leur 
faveur. A cet egard, le Tchad reaffirme son soutien a 
l’appel du Secretaire general en faveur de l’augmentation 
de l’assistance humanitaire pour faire face aux craintes 
alimentaires actuelles et salue les retours significatifs 
de refugies afghans. 

Pour terminer, nous souhaitons plein succes aux 
autorites afghanes dans leurs engagements et exhortons 
la communaute internationale a les soutenir davantage. 
Enfin, nous rendons un hommage merite a tous le 
personnel de l’ONU et des agences humanitaires exergant 
en Afghanistan dans des conditions extremement 
difficiles, et les encourageons a poursuivre leurs 
engagements aux cotes du peuple afghan. 

M. Adamu (Nigeria) {parle en anglais ) : Je vous 
remercie, Madame la Presidente, d’avoir convoque ce 
debat tres important et tres opportun. Je tiens a remercier 
M. Nicholas Haysom de son expose et l’Amhassadeur 
Tanin des perspectives tres lucides dont il nous a fait 
part sur les progres de son pays. 

L’Afghanistan continue d’accomplir des progres 
notables sur la voie du relevement post-conflit. La 


nomination de tous les ministres et l’officialisation du 
Bureau du Chef de l’executif et d’autres cabinets clefs 
sont des realisations marquantes. De fait, Elaboration 
et la mise en oeuvre de plans d’actions de 100 jours pour 
chaque ministere ont sans aucun doute insuffle l’elan 
necessaire a la realisation des ohjectifs nationaux. 
Cette dynamique pourrait etre encore accentuee par 
le Gouvernement s’il accelere son programme de 
reformes. Nous louons les efforts du President Ghani 
s’agissant non seulement de promouvoir les droits des 
femmes afghanes, mais egalement de les autonomiser. 
Tout aussi important est son engagement inebranlable 
a la reforme electorate, laquelle est indispensable a la 
paix et a la securite de long terme du pays. La volonte du 
Gouvernement de rendre foi au peuple dans le processus 
democratique est fort louahle. A notre avis, la creation 
de la Commission speciale sur la reforme electorate 
temoigne de l’intention de regler certains problemes de 
gouvernance majeurs en conformite avec les dispositions 
de l’accord politique du 21 septembre 2014. 

Outre les reformes electorates, nous pensons 
que la transparence, la responsabilisation et une 
gouvernance inclusive sont les autres dimensions 
qui doivent etre abordees pour instaurer une paix 
et une securite durables en Afghanistan. Cela doit 
alter de concert avec la promotion de la croissance 
economique afin de remedier efficacement a la situation 
economique actuelle. Les difficultes, telles que les 
capacites institutionnelles insuffisantes et les faiblesses 
structurelles, pourront etre plus facilement surmontees 
avec l’assistance de la communaute internationale. C’est 
pourquoi nous trouvons un motif d’encouragement 
dans l’accord sur le programme du Ponds monetaire 
international congu pour permettre au Gouvernement 
de beneficier d’un soutien financier a plus long terme. 
Nous savons que des progres ont ete enregistres 
s’agissant du developpement du secteur prive. Toutefois, 
des efforts supplementaires sont necessaires pour 
dynamiser l’activite des entreprises. Outre l’assistance 
internationale, le secteur prive doit lui aussi jouer un 
role dans le relevement economique de l’Afghanistan. 
Les investissements etrangers seront indispensables 
pour stimuler la croissance economique du pays. Le 
Gouvernement doit done consentir davantage d’efforts 
pour ameliorer le climat et le rendre propice aux 
investissements afin d’attirer davantage de capitaux 
etrangers. 

Les activitespolitiques et economiques nepeuvent 
s’epanouir que dans un environnement pacifique. Nous 
nous felicitons done des recentes initiatives prises 
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par l’OTAN pour garantir un appui ininterrompu aux 
Forces nationales de securite afghanes au-dela de 2015. 
Nous sommes convaincus que cela sera benefique aux 
Forces et leur permettra de renforcer progressivement 
leur capacite a tenir tete avec succes aux menaces qui 
pesent sur la securite. La violence observee hier et 
l’attaque contre le Parlement aujourd’hui ne servent qu’a 
mettre des vies en danger et a elargir le fosse entre la 
negociation, l’esprit d’ouverture et l’usage de la force. 
Tandis que les Forces nationales de securite afghanes 
s’efforcent de faire regner la paix dans tout le pays, 
nous appelons les elements hostiles au Gouvernement 
a s’abstenir de toute attaque qui prendrait deliberement 
les civils pour cibles, a deposer les armes et a repondre 
favorablement a l’offre faite par le President Ghani 
de negocier une paix inclusive qui servira l’interet 
superieur du pays. 

La production et le trafic illicites de drogue en 
Afghanistan restent un motif de profonde preoccupation. 
II s’agit non seulement d’une source majeure de 
financement du terrorisme, mais leurs liens avec la 
criminalite sapent egalement l’etat de droit. Le Nigeria 
salue les efforts des services de maintien de l’ordre 
afghans pour eliminer les cultures de plantes servant a 
la fabrication de drogues, initiative qui a ete soutenue 
par une meilleure coordination des activites entre les 
services de maintien de l’ordre et par la capacite accrue 
de la police a conduire des operations. Nous sommes 
encourages par le succes des bureaux de liaison 
frontaliers en matiere de saisie de stupefiants, mais nous 
pensons qu’il est possible d’accomplir davantage pour 
consolider ces acquis avec l’appui de la communaute 
internationale. 

S’agissant de la cooperation regionale, nous nous 
felicitons du dialogue actif entre l’Afghanistan et ses 
voisins, en particulier pour surmonter les difficultes 
de la lutte contre le terrorisme et pour combattre les 
trafics de drogue, d’armes et de personnes, ainsi que 
la criminalite organisee. Nous saluons egalement 
les activites entreprises dans le cadre du Processus 
d’Istanbul sur la securite et la cooperation regionales 
pour la paix et la stability en Afghanistan. Ces deux 
donnees nouvelles reaffirment l’attachement des 
partenaires regionaux a la stability, au developpement 
economique, a l’integrite territoriale et a la souverainete 
de l’Afghanistan. Nous pensons que les debats, axes sur 
la cooperation regionale, aborderont tant les defis a la 
securite que le processus de paix afghan et donneront 
aussi priority a l’activite economique regionale dans 
un contexte de securite collective. Cette cooperation a 


permis a la communaute internationale de montrer son 
attachement et son appui a la paix et a la prosperity en 
Afghanistan. 

L’Afghanistan est a l’aube d’une transformation. 
La communaute internationale doit conserver toute 
sa vigilance pour s’assurer que cette transformation 
soit orientee vers la paix, la securite et, de fait, vers 
la reconciliation veritable et le developpement. Face 
a cette formidable entreprise, nous rendons hommage 
au Representant special Nicholas Haysom pour son 
leadership exemplaire de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan. Les realisations 
inconfondables du personnel de la Mission et leurs 
contributions inestimables a l’effort mondial concerte 
pour retablir la democratic, la paix et la stability en 
Afghanistan laisseront a jamais une trace. 

M me Sison (Etats-Unis d’Amerique) (parle en 
anglais ) : Je remercie le Representant special du 

Secretaire general, M. Haysom, ainsi que 
l’Ambassadeur Tanin, de leurs observations sinceres 
et detaillees et de leur devouement au maintien 
d’un partenariat fructueux entre la communaute 
internationale et le Gouvernement afghan. Les 
Etats-Unis saluent chaleureusement les progres dont 
Fun et l’autre ont fait etat dans leurs exposes, progres 
que le Secretaire general met egalement en lumiere dans 
son rapport (S/2015/422). 

Nous sommes particulierement encourages par 
la formation du Cabinet et par la determination du 
President, Ghani, et du Chef de l’executif, Abdullah 
Abdullah, a s’efforcer ensemble d’instaurer un avenir 
meilleur pour le peuple afghan. Leur leadership sera 
indispensable pour atteindre les objectifs de reforme 
ambitieux que le Gouvernement s’est fixes, en particulier 
concernant la reforme electorale. Nous esperons que 
la prorogation du mandat du Parlement annoncee 
recemment par le Gouvernement afghan donnera a 
celui-ci le temps necessaire pour proceder a la reforme 
electorale. Tandis qu’ils travaillent de toute urgence a 
atteindre ces objectifs, ils peuvent compter sur un appui 
solide et permanent des Etats-Unis. 

Les progres que continue d’enregistrer 
l’Afghanistan sont remarquables lorsqu’on les replace 
dans le contexte du conflit arme en cours, qui preleve 
un tres lourd tribut sur le peuple afghan. II semble clair 
que les Taliban et les autres groupes armes sont resolus 
a mettre a l’epreuve la determination et les capacites 
des Forces nationales de securite afghanes depuis le 
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debut de l’annee, moment ou ces dernieres ont assume 
l’entiere responsabilite de la securite de l’Afghanistan. 

Les Forces nationales de defense et de securite 
afghanes ont releve le defi au prix de pertes enormes 
et nous rendons hommage au sacrifice des nombreux 
Afghans qui ont donne leur vie pour leur pays et leur 
peuple et a ceux qui continuent de risquer leur vie. 
Nous reaffirmons aussi notre determination a continuer 
de former, conseiller et aider les Forces nationales de 
defense et de securite afghanes, notamment par le biais 
de la mission Soutien resolu de l’OTAN. C’est une 
facette clef du partenariat strategique durable entre les 
Etats-Unis et l’Afghanistan. 

Le conflit preleve un lourd tribut sur tous les 
segments de la societe afghane. Ce matin seulement, 
comme le Representant special, M. Hayson, 1’a indique, 
les Taliban ont fait exploser une bombe a l’exterieur du 
Parlement afghan. Les activites des Taliban aujourd’hui, 
que les Etats-Unis condamnent dans les termes les plus 
vifs, montrent le fosse qui se creuse de plus en plus 
entre les insurges et le peuple afghan. Nos pensees et 
nos prieres vont aux victimes et a leurs families en ce 
moment. 

Le ciblage delibere et continu des civils par les 
Taliban et d’autres groupes est meprisable et contraire 
au droit international. Derriere les chiffres, cependant, 
il y a des vies reelles, des personnes reelles prises 
a leurs families trop tot, dont le potentiel n’ a pas 
encore ete pleinement realise, des personnes comme le 
docteur Jawid Sahai et Mohammed Mohammady, qui 
s’efforgaient d’ameliorer la sante et l’education de leur 
concitoyens afghans jusqu’a ce qu’ils soient tues par les 
insurges dans une attaque sauvage contre un hotel de 
Kaboul en mai - une attaque ou, selon un survivant, 
les assaillants ont pourchasse et execute des civils, 
tirant a plusieurs reprises sur les victimes pour s’assurer 
qu’elles etaient mortes. 

Combien d’autres Afghans le docteur Sahai et 
M. Mohammady auraient pu aider s’ils n’avaient pas 
ete sauvagement assassines? Comment justifier le 
desespoir ressenti par les etres chers qu’ils ont laisses 
derriere eux? Au milieu de tout le sang repandu et 
de tout le chagrin cause par cette violence insensee, 
l’ouverture au dialogue du Gouvernement afghan 
atteste de la qualite d’homme d’Etat de ses dirigeants. 
Helas, les Taliban n’ont pas repondu par la reciproque, 
malgre les efforts louables des acteurs internationaux 
pour faciliter le dialogue. Nous appelons de nouveau 
les Taliban a mettre fin a la violence, a se dissocier 


des groupes terroristes internationaux, a accepter 
la Constitution afghane et a s’engager dans des 
pourparlers directs avec le Gouvernement afghan sur 
les moyens de parvenir a une paix durable au benefice 
du peuple afghan. Nous tous - membres du Conseil, 
voisins de l’Afghanistan et communaute internationale 
dans son ensemble - sommes concernes par l’avenir de 
l’Afghanistan et devons aider les Afghans a relever les 
defis dont je viens de parler. Nous pouvons et nous devons 
travailler ensemble pour appuyer le Gouvernement 
d’union nationale afghan, ses forces de securite et son 
developpement economique. Nous saluons les efforts de 
tous les pays qui s’emploient a accroitre et a ameliorer 
leur engagement en Afghanistan, et nous attendons 
avec interet la conference ministerielle du Processus 
d’lstanbul - Au cceur de l’Asie qui doit avoir lieu en 
novembre au Pakistan. Ce sera une occasion de renforcer 
la cooperation et l’integration regionales. 

Les problemes et les defis auxquels est confronts 
l’Afghanistan sont formidables. Et ils ne sont que 
trop reels. Ils font les gros titres des journaux, et ces 
gros titres peuvent etre decourageants. Mais il y a 
d’autres histoires aussi - celles de progres quotidiens 
croissants, qui me font beaucoup esperer en l’avenir de 
l’Afghanistan. Des histoires telle celle de cette jeune 
femmes de 22 ans, de la province de Logar, dont les 
deux premiers bebes sont morts avant terme. A sa 
troisieme grossesse, elle donna naissance a une fille bien 
portante a l’hopital de Kaboul grace au partographe, 
un equipement pas tres cher qu’utilisent les medecins 
pour surveiller les principaux problemes pouvant 
survenir au cours de l’accouchement et qui leur permet 
de prendre des decisions en connaissance de cause. Le 
recours accru a cet equipement medical est l’une des 
reformes qui ont ameliore la sante des Afghans. De 
telles histoires ne font pas les gros titres des quotidiens 
ou des journaux televises, mais elles symbolisent la 
resilience des Afghans et leur determination a ameliorer 
les conditions de vie de leurs compatriotes, femmes et 
hommes, malgre la violence. Ils laissent esperer en un 
avenir meilleur pour l’Afghanistan et nous rappellent 
pourquoi notre appui a l’Afghanistan et au peuple afghan 
ne doit jamais faire defaut. 

M. Van Bohemen (Nouvelle-Zelande) (parle 
en anglais) : Je voudrais remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Nicholas Haysom, et 
l’Ambassadeur Tanin de leurs exposes. 

Nous voudrions tout d’abord feliciter le President 
et le Chef de l’executif afghans des progres qu’ils 
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ont realises s’agissant de la formation d’un nouveau 
gouvernement representatif. Ces progres ne sont pas a 
la hauteur de ce qu’ils esperaient - ou de ce que nous 
esperions - mais nous connaissons les considerables 
defis qu’ils ont du relever aussi bien au plan interne 
qu’au plan externe. L’horrible attaque de ce matin contre 
le Parlement afghan et les combats dans les provinces 
de Kunduz et de Badakhstan sont de tristes rappels de 
ces defis. Alors, soyons realistes et reconnaissons que 
tout bien considere, la situation evolue assez bien. Mais 
soyons aussi realistes s’agissant du chemin qui reste a 
parcourir. II sera difficile. 

Nous croyons fermement que l’Afghanistan peut 
avoir un grand avenir - en tant que pays autonome et 
independant et en tant qu’acteur clef de l’architecture 
politique et economique en devenir de l’Asie centrale. 
Mais pour que cela soit le cas, les Afghans - ceux 
qui sont au pouvoir comme ceux qui elisent leurs 
dirigeants - doivent decider s’ils veulent construire un 
avenir national ou s’ils veulent rechercher encore une 
fois leurs propres interets etroits et, ce faisant, mener 
leur pays et eux-memes a une autre crise d’introspection 
fratricide. Nous esperons sincerement que le peuple 
afghan choisira la premiere voie. 

Les epreuves que l’Afghanistan a traversees 
ces 15 dernieres annees sont incroyables, au vrai sens 
du terme. L’Afghanistan etait le foyer des forces qui ont 
fait tomber les tours jumelles, endommage le Pentagone 
et auraient bien pu detruire le Congres des Etats-Unis 
d’Amerique ou la Maison-Blanche. Ces attaques ont 
certes cible les Etats-Unis, mais elles ont aussi vise les 
valeurs humaines universelles et, par consequent, les 
principes fondamentaux qui sous-tendent l’Organisation 
des Nations Unies. 

La reaction de la communaute internationale 
a ces evenements a ete, elle-aussi, incroyable - une 
combinaison d’efforts visant aussi bien a vaincre 
Al-Qaida et les Taliban qu’a restaurer l’Afghanistan et lui 
redonner sa place dans le concert des nations. Cet effort 
est comparable au Plan Marshall, au retablissement de 
la democratic en Europe et a la relance economique 
apres le Seconde Guerre mondiale. Nous esperons 
que le peuple afghan reconnait qu’il ne s’agissait pas 
d’une entreprise repondant a d’etroits interets egoistes. 
Nous ne devons pas perdre de vue cette perspective en 
examinant le tout dernier rapport du Secretaire general 
(S/2015/422). 

II est clair qu’il reste encore des choses dont 
on doit se preoccuper, notamment la lenteur de la 


mise en place de l’appareil gouvernemental, au niveau 
tant national que provincial, le report des elections 
parlementaires et les coups que continue de porter a 
l’economie et a la cohesion sociale de l’Afghanistan la 
criminalite organisee, notamment celle liee au trafic 
d’opium. Le plus inquietant de tout est la deterioration 
des conditions de securite du fait, essentiellement, des 
Taliban qui se presentent comme disposes a dialoguer 
avec le Gouvernement afghan tout en luttant contre 
les Forces nationales de securite afghanes. De tels 
agissements internes sont incoherents et confus et 
trahissent un souci exclusif de leurs propres interets 
qui contredit toutes les declarations dans lesquelles 
ils affirment ceuvrer a la realisation d’un dessein plus 
eleve, qu’il soit religieux, national ou local. 

Mais des progres sont aussi realises, s’agissant 
aussi bien de la mise en place des institutions publiques 
que du maintien de la paix dans de nombreuses regions 
du pays, malgre les efforts de ceux qui cherchent a 
detruire plutot qu’a construire leur pays. Le maintien de 
la paix dans un tel environnement n’est pas une mince 
affaire. Et nous devons le reconnaitre. Nous voulons que 
l’Afghanistanreussisse.L’engagementetl’investissement 
de la Nouvelle-Zelande en Afghanistan - surtout dans 
la province de Bamyan - ont dure plus longtemps que 
notre participation aux Premiere et Seconde Guerres 
mondiales. Et notre contribution etait, nous le savons, 
comparable a celle de bien d’autres, et meme depassee 
par elles. 

A cet egard, nous prenons acte, en particulier, 
de la volonte des Etats-Unis d’elargir leur contribution 
militaire et economique dans le cadre du Nouveau 
partenariat de developpement. 

C’est la raison pour laquelle nous continuons 
de porter une grande attention a l’Afghanistan et 
d’appuyer la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan. C’est la faqon dont nous, communaute 
internationale, manifestons notre volonte de cheminer 
aux cotes du Gouvernement afghan et de travailler avec 
lui alors qu’il essaye de franchir la difficile passe qui 
l’attend. 

M. Lamek (France) : Je commencerai moi aussi 
par remercier le Representant special du Secretaire 
general, M. Haysom, pour son intervention. Je remercie 
egalement l’Ambassadeur de l’Afghanistan, M. Tanin, 
pour son intervention et je m’associe d’avance au discours 
qui sera prononce au nom de l’Union europeenne. 


15-18716 


13/38 



S/PV.7467 


La situation en Afghanistan 


22/06/2015 


Je voudrais, comme d’autres l’ont fait avant moi, 
exprimer ici la condamnation la plus ferme de la France 
face a l’attaque perpetree ce matin a Kaboul contre le 
Parlement par les Taliban. La France se tient aupres des 
autorites et du peuple afghans dans leur lutte contre le 
terrorisme et elle continuera a soutenir la democratic 
et l’etat de droit dans ce pays. Et j’assure l’Espagne de 
notre plein soutien, naturellement, pour que le Conseil 
puisse reagir dans les plus brefs delais a cette nouvelle 
attaque inacceptable. 

Comme l’a souligne le Secretaire general dans 
son rapport (S/2015/422), les avancees politiques sont 
notables en Afghanistan et nous saluons les recentes 
nominations au sein du Gouvernement. Un an apres 
l’election presidentielle, il etait necessaire que le 
Gouvernement d’union nationale puisse travailler au 
complet, et nous saluons les efforts realises a cette fin. 
Nous esperons desormais que le calendrier des reformes 
pourra etre tenu, notamment en ce qui concerne les 
reformes electorates qui permettront de poursuivre 
l’elan democratique initie lors de la tenue de l’election 
presidentielle en 2014. Nous rappelons ainsi toute 
l’importance de la reunion des hauts fonctionnaires 
prevue a Kaboul le 5 septembre, qui devrait permettre 
d’adopter un cadre revise des engagements du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo. 

Mais il reste de nombreux defis. Au plan 
securitaire, l’offensive de printemps s’est traduite 
par une forte augmentation des civils tues, ce qui est 
inacceptable. Nous deplorons egalement les attaques 
contre les institutions de l’Etat afghan : le Parlement, 
ce matin, mais aussi les instances judiciaires ou leurs 
representants. Autant d’attaques qui rappellent la 
necessite de poursuivre avec determination le soutien a 
l’etat de droit en Afghanistan. 

Sur le plan des droits de l’homme, le lynchage 
le 19 mars d’une jeune femme qui s’appelait Farkhunda 
est choquant et souligne combien les femmes restent 
encore victimes de violences dans le pays. Nous 
souhaitons que la societe civile afghane et les autorites 
continuent de se mobiliser pour s’assurer que la loi sur 
l’elimination des violences faites aux femmes soit mise 
en oeuvre de fa?on totalement effective. 

Par ailleurs, nous comptons sur la poursuite de 
la mobilisation des autorites afghanes contre le trafic 
de drogue. C’est un sujet qui preoccupe vivement 
la France car il constitue un important facteur de 
destabilisation pour l’Afghanistan et pour ses voisins. 
Nous encourageons les autorites a poursuivre leur 


travail visant a endiguer la production et le trafic de 
drogue. 

Nous restons done confrontes en Afghanistan a 
un contexte difficile. Et dans ce contexte, les efforts 
de la communaute internationale doivent continuer de 
s’inscrire dans la duree afin de soutenir l’Afghanistan 
et lui permettre de retrouver stabilite, prosperity et un 
avenir democratique. Les engagements pris a l’occasion 
de la Conference de Londres en decembre 2014 devront 
etre tenus, car l’Afghanistan a plus que jamais besoin du 
soutien de ses partenaires. L’accord signe avec le Fonds 
monetaire international constitue un element important 
de soutien sur le long terme. La France, quant a elle, 
continuera de se tenir aux cotes de l’Afghanistan dans le 
cadre du Traite d’amitie et de cooperation franco-afghan. 
Elle contribue a l’engagement de l’Union europeenne en 
Afghanistan, qui represente 1,4 milliard d’euros sur la 
periode 2014-2020. 

Enfin, le soutien regional est une condition 
importante pour garantir les conditions d’une paix 
durable en Afghanistan et nous saluons les efforts faits 
en ce sens par les partenaires regionaux de l’Afghanistan. 

Un mot maintenant pour terminer sur le role 
des Nations Unies. Alors que l’Afghanistan connait 
une periode charniere de son histoire, les Nations 
Unies continueront en effet a jouer un role decisif au 
cours de cette decennie de la transformation. Le role 
de soutien au Gouvernement exerce par l’ONU et ses 
organismes reste essentiel, notamment pour permettre 
a la population de pouvoir beneficier des programmes 
gouvernementaux et de l’assistance internationale. Mais 
ce role doit evoluer et il doit s’adapter. Nous accueillons a 
cet egardpositivement la mise en place d’un mecanisme 
de dialogue entre les Nations unies, l’Afghanistan et 
les bailleurs de fonds sur revolution souhaitable de 
l’appui que la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan peut fournir au pays. La France s’engagera 
dans ce dialogue et pretera une grande attention aux 
premiers resultats de ces consultations. 

Pour conclure, qu’il me soit permis de saluer 
l’ensemble des personnels des Nations unies sous 
l’autorite de M. Haysom, qui travaillent dans des 
conditions particulierement difficiles et qui ont toute 
notre admiration. 

M. Lucas (Angola) (parle en anglais ) : L’Angola 
tient d’abord a condamner dans les termes les plus vifs 
l’attaque terroriste ignoble perpetree aujourd’hui contre 
le Parlement afghan, symbole de la haine des terroristes 
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pour les institutions du pays. Nous remercions 
le Representant special du Secretaire general en 
Afghanistan et Chef de la Missions d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), M. Nicholas 
Haysom, pour sa presentation du rapport trimestriel du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales 
(S/2015/422). Nous remercions egalement le Representant 
permanent de l’Afghanistan pour sa perspective sur la 
situation de son pays. 

Nous saluons la fagon dont la MANUA s’acquitte 
de son mandat dans des conditions tres difficiles, 
alors que l’Afghanistan se debat pour mettre en place 
une societe fondee sur les valeurs fondamentales de 
la paix, des droits de l’homme et de la justice sociale. 
Lors du dernier debat sur la MANUA et sur la situation 
en Afghanistan (voir S/PV.7403) en mars 2015, la 
delegation angolaise a exprime sa vue d’ensemhle sur la 
question. Aujourd’hui, nous n’evoquerons que certaines 
des questions les plus pressantes mentionnees dans le 
rapport du Secretaire general. 

Le rapport met en exergue les evenements 
survenus ces trois derniers mois. La formation, presque 
achevee, du Gouvernement d’union nationale et la 
confirmation par l’organe legislatif des nominations 
du Gouvernement, dont des femmes - ce dont nous 
nous felicitons - ont ete une evolution positive dans 
la vie politique du pays et un pas en avant dans la 
finalisation du processus complexe que constitue 
l’election presidentielle. Les nouveaux efforts deployes 
par le President Ghani et le Chef de l’executif Abdullah 
Abdullah pour faire avancer la mise en oeuvre du 
programme intitule « Sur la voie de l’autonomie »; 
l’etablissement d’un contrat social entre le Gouvernement 
et les citoyens; la promotion de la transparence et de 
la responsahilisation dans l’application des reformes 
et des politiques socioeconomiques dans les domaines 
prioritaires en appui a la croissance economique; la 
creation de la Commission speciale sur la reforme 
electorate qui devrait bientot s’attacher serieusement a 
completer le processus electoral, etant donne que des 
reformes electorates en profondeur sont, semble-t-il, 
d’une importance capitate pour retablir la confiance 
du peuple dans le processus democratique; les efforts 
continus deployes par le Gouvernement pour initier 
un processus de paix et de reconciliation et sa volonte 
declaree de retablir la paix par la voie du dialogue en 
reponse au profond desir de paix des Afghans malgre 
le manque de volonte de l’opposition armee d’engager 
des pourparler directs avec le Gouvernement; la 


mobilisation des partenaires regionaux en faveur du 
processus de paix et de reconciliation; et les mesures 
prises par l’Afghanistan pour etablir la confiance et la 
cooperation regionales, a savoir les engagements pris 
par les Gouvernements afghan et pakistanais en faveur 
de la paix; la reintegration d’un nombre relativement 
eleve d’ elements antigouvernementaux; les efforts 
deployes par le Haut Conseil pour la paix pour lutter 
contre le fondamentalisme qui alimente la violence; 
l’appel des pays de la region lance aux Taliban pour 
qu’ils se joignent au processus de paix; la promesse 
faite par le President Ghani de concentrer ses efforts sur 
l’instauration de la paix, ainsi que d’autres initiatives 
politiques importantes - nous permettent d’esperer 
que l’Afghanistan est peut-etre en train d’entamer une 
nouvelle phase determinante de son existence. 

Mais ces progres politiques que je viens 
d’enumerer surviennent dans un climat de deterioration 
des conditions de securite et d’intensification de la 
violence liee au conflit, alors que les Forces nationales 
de securite afghanes cherchent a contenir les activites 
des insurges qui ont fait un nombre croissant de victimes 
civiles, dont la grande majorite est due aux Taliban et 
aux groupes antigouvernementaux. A cet egard, nous 
sommes, comme d’autres, d’avis que la stability et la 
prosperite a long terme de l’Afghanistan dependent 
d’un processus de reconciliation interne ouvert a tous, 
d’une cooperation regionale contre les insurges et 
de l’endiguement des flux de combattants terroristes 
etrangers,. Les voisins de l’Afghanistan doivent realiser 
que l’Afghanistan est la premiere ligne de front et que 
la paix en Afghanistan est fondamentale s’ils veulent 
preserver la paix chez eux. 

Nous saluons les efforts des autorites afghanes 
pour mener un dialogue actif avec les partenaires 
regionaux, et surtout, avec le Pakistan. En outre, la 
visite du President Ghani en Iran en avril, les rencontres 
qu’il a eues avec les dirigeants du pays et les promesses 
mutuelles de cooperation accrue dans les domaines 
de la securite, du partage de l’information, de la lutte 
antistupefiants, de la gestion des ressources en eau et des 
refugies et migrants sont autant de signes encourageants 
de l’emergence d’une cooperation regionale entre 
l’Afghanistan et les pays de la region. 

Par ailleurs, la visite en Inde du President 
Ghani et le fait que l’lnde s’est redite prete a adherer a 
l’Accord sur le commerce de transit entre l’Afghanistan 
et le Pakistan sont autant de bonnes nouvelles pour la 
stature internationale de l’Afghanistan. Nous sommes 
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convaincus que la mise en oeuvre de ces accords 
contribuera au developpement socioeconomique de 
l’Afghanistan et a sa pleine integration au sein de la 
sous-region. 

Nous sommes profondement preoccupes par 
la violence dont sont victimes les femmes afghanes. 
Nous demandons qu’il soit mis fin a l’impunite pour les 
crimes commis contre les femmes et a ce que le systeme 
de justice penale du pays applique le principe de 
responsabilite. En outre, nous condamnons le lynchage 
en plein jour d’une femme par une foule composee 
d’hommes, qui s’est produit le 19 mars dans la capitale 
et illustre bien la menace permanente que represente 
la violence contre les femmes. Nous estimons qu’il est 
indispensable, pour la credibility du systeme judiciaire, 
que les allegations d’abus et de mauvais traitement 
fassent l’objet d’enquetes minutieuses et de poursuites 
appropriees afin que les coupables repondent de leurs 
crimes. 

Le 19 avril, la MANUA et le Haut-Commissariat 
des Nations Unies aux droits de 1’homme ont publie un 
rapport sur la justice vue a travers le regard des femmes 
afghanes, presentant des cas de violence a leur encontre 
qui ont ete traites par la mediation ou une decision 
de justice. Nous esperons que les recommandations 
contenues dans ce rapport contribueront a ameliorer 
l’acces des femmes a la justice et a changer l’etat d’esprit 
des hommes a l’egard des femmes. 

Enfin, nous formons l’espoir que la communaute 
internationale continuera de se tenir aux cotes de 
l’Afghanistan et que le peuple afghan, qui a tant 
souffert, sera en mesure de trouver le chemin de la 
paix, de la reconciliation nationale et du developpement 
socioeconomique afin que la Decennie de la 
transformation devienne une realite pour 1 Afghanistan. 

M. Safronkov (Federation de Russie) (parle 
en russe ) : Nous remercions M. Haysom de son 
expose tres instructif sur la situation en Afghanistan 
et l’Ambassadeur Tanin de nous avoir livre, comme 
toujours, une declaration extremement detaillee. Nous 
partageons l’extreme inquietude face a la situation qui 
a ete decrite au Conseil aujourd’hui. La Federation de 
Russie est terriblement preoccupee par la deterioration 
de la situation dans le pays, dont l’attaque qui a vise 
aujourd’hui le Parlement afghan n’est qu’une preuve 
supplemental. 

Ce qui preoccupe tout particulierement la 
Federation de Russie et ses voisins de la Communaute 


d’Etats independants et de l’Asie centrale, c’est la 
grave menace terroriste et le fait que les insurges ont 
consolide leur mainmise sur les regions du nord du 
pays, notamment dans la province de Kunduz. Nous ne 
pouvons pas laisser la situation echapper a tout controle 
et ainsi destabiliser la region tout entiere. 

C’est precisement ce dont ont discute les ministres 
des affaires etrangeres de l’Organisation du Traite 
de securite collective, du Conseil de la Communaute 
d’Etats independants et de l’Organisation de Shanghai 
pour la cooperation a l’occasion de leur derniere reunion. 
Nous avons fait part a maintes reprises de notre crainte 
que les insurges tentent de profiter du retrait des forces 
militaires etrangeres d’Afghanistan pour modifier 
l’equilibre des forces a leur avantage. 

Les pronostics concernant la reprise de l’offensive 
au printemps et durant l’ete se sont malheureusement 
reveles justes, comme le confirme le rapport du 
Secretaire general (S/2015/422), qui contient des chiffres 
inquietants a cet egard. Le nombre d’attaques menees 
par l’opposition armee dans tout le pays, et notamment 
dans les regions du nord, est en hausse. Nous esperons 
que les forces de securite afghanes se montreront a la 
hauteur de leur tache et capables de contrer seules cette 
menace. 

Selon nous, la menace que represente l’Etat 
islamique d’lraq et du Levant continue d’etre sous- 
estimee. Nous remercions d’ailleurs M. Haysom de 
l’avoir clairement dit dans son expose. Nous invitons le 
Secretaire general a accorder une attention prioritaire a 
cette question dans son prochain rapport. 

Mon pays est profondement decourage par la 
situation en ce qui concerne la production illicite et 
le trafic de stupefiants. Le volume de la production 
de drogue compte toujours pour 1’equivalent de 13 % 
du produit interieur brut du pays, selon le rapport 
du Secretaire general. II est bien connu qu’une 
part considerable de ces ressources sert a financer 
les organisations extremistes et terroristes. Pour 
neutraliser la menace que represented les stupefiants 
en Afghanistan, il est indispensable que nous menions 
une action collective, en utilisant tous les moyens a 
notre disposition. 

Les forces militaires etrangeres toujours presentes 
dans le pays continuent de pretendre que le probleme 
n’existe pas. Pourtant, les flux d’heroine en provenance 
d’Afghanistan n’affectent pas seulement les Etats 
limitrophes mais aussi les pays d’Europe occidentale. 
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La Federation de Russie travaille de concert avec 
ses partenaires de l’Organisation de Shanghai pour la 
cooperation et de l’Organisation du Traite de securite 
collective pour lutter contre le trafic de drogue, grace a 
une cooperation bilaterale avec FAfghanistan. Je signale 
que le probleme se pose avec autant d’acuite pour 
FAfghanistan que pour la communaute internationale. 

Dans le cadre de notre cooperation bilaterale, 
nous continuons de former, dans les centres de formation 
du Ministere russe de l’interieur et du Service federal 
de controle des stupefiants, des policiers afghans 
specialises dans la lutte contre les stupefiants. Nous ne 
devons pas relacher notre attention de cette question. 

Nous saluons les efforts du President Ghani pour 
nouer le dialogue avec l’opposition armee, afin de faire 
avancer le processus de reconciliation. Nous prenons 
acte avec satisfaction de la volonte du President Ghani 
de respecter les principes de la reconciliation nationale 
enonces dans la resolution 1988 (2011). Ces principes 
sont tres clairs, ils exigent de renoncer a la violence, de 
respecter la Constitution afghane et de couper tout lien 
avec Al-Qaida - qui, pour une raison inconnue, n’est pas 
mentionne dans le rapport du Secretaire general - ainsi 
qu’avec d’autres organisations terroristes. Ils supposent 
egalement une volonte hien reelle de faire la paix. 

Parallelement, nous appuyons Faction efficace de 
la Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
pour coordonner les efforts de la communaute 
internationale visant a venir en aide au peuple afghan. 
II importe que le Conseil maintienne un regime de 
sanctions efficace, car cela reste un outil tres important 
dans la lutte contre le terrorisme, en particulier Al-Qaida 
et d’autres organisations terroristes. 

Nous tenons a insister sur le fait que la stabilisation 
du pays suppose que les acteurs exterieurs agissent 
ensemble et d’une seule voix. Elle requiert egalement 
que tout le monde accorde la priorite a la lutte contre la 
menace terroriste qui dechire le pays. 

L’amelioration de la securite determinera les 
possibility economiques qui s’offriront au pays. 
II est dans l’interet de tous de parvenir a stabiliser 
FAfghanistan aussi rapidement que possible, afin 
de rediriger les efforts et les investissements vers le 
developpement economique et l’instauration d’une vaste 
cooperation. 

La Federation de Russie va poursuivre ses efforts 
de cooperation avec FAfghanistan, pays ami, a la fois 
dans un cadre bilateral et au sein des organisations 


d’integration regionale, notamment l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, ou FAfghanistan jouit 
du statut d’ohservateur. La Russie est tres attachee a 
l’edification d’un Afghanistan independant, stable, 
prospere et libere des narcotrafiquants. 

M. Rycroft (Royaume-Uni) (parle en anglais ) : 
Je remercie moi aussi le Secretaire general de son 
rapport (S/2015/422), le Representant special du 
Secretaire general, Nicholas Haysom, de son expose, et 
l’Ambassadeur Zahir Tanin, de ses observations de ce 
matin. 

Je m’associe a mon collegue espagnol et a tous 
ceux qui ont condamne energiquement l’attentat 
perpetre ce matin contre le Parlement afghan. Les 
Taliban en ont revendique la responsabilite. II s’agit d’un 
acte cynique, qui, une fois de plus, prend pour cible des 
civils en violation du droit international humanitaire. Je 
suis de tout cceur avec tous ceux qui ont ete frappes, 
leurs families et leurs amis. J’aimerais rendre hommage 
a l’intervention rapide et efficace des Forces nationales 
de securite afghanes. 

Les Taliban ne feront qu’aliener d’avantage le 
peuple afghan par ce type d’attentats. L’Afghanistan 
a clairement fait la demonstration de son attachement 
a la democratic lorsque le peuple afghan est venu 
courageusement voter par millions aux elections de Fan 
dernier. Le Royaume-Uni restera aux cotes de tous ceux 
qui s’efforcent de donner a FAfghanistan un avenir plus 
pacifique, prospere et democratique. 

Apres de nombreuses annees difficiles et en depit 
de ce type d’attentats, FAfghanistan a desormais entame 
sa decennie de la transformation, en prenant pleinement 
en charge ses affaires nationales. Le pays avance. La 
nomination des ministres et des gouverneurs de province 
est en cours, et le Gouvernement d’union nationale 
a enonce un amhitieux programme de reformes, a 
la Conference de Londres. Ces reformes pourraient 
avoir une incidence reelle sur la vie quotidienne en 
Afghanistan en permettant d’ameliorer les droits des 
citoyens, de renforcer la responsahilisation des acteurs 
et de promouvoir la croissance economique. 

II est d’une importance vitale que ce programme 
amhitieux se traduise maintenant en actes afin que 
puissent etre releves les nombreux defis auxquels doit 
faire face FAfghanistan. II faut proceder promptement 
aux nominations restantes au sein du Gouvernement. 
Les reformes doivent etre mises en oeuvre rapidement 
pour que tous les Afghans puissent beneficier d’un 
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avenir meilleur. La reunion prevue prochainement entre 
les hauts responsables de la communaute internationale 
et de l’Afghanistan, en septembre 2015, devrait etre 
l’occasion de faire le point du chemin parcouru par le 
pays dans la lutte contre la corruption, le renforcement 
de Feconomie, et l’amelioration des droits des 
femmes. C’est egalement le moment de reflechir au 
developpement a long terme de l’Afghanistan. Nous 
esperons que cette reunion permettra de s’entendre sur 
un cadre renouvele entre la communaute internationale 
et le Gouvernement. 

La Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) a un role capital a jouer, 
durant tout ce processus, a l’appui des reformes 
du Gouvernement. Le maintien de sa presence en 
Afghanistan souligne l’engagement de la communaute 
internationale. 

La periode de combats de cette annee et 
l’intensification des affrontements armes mettent a 
Fepreuve les capacites des Forces nationales de securite 
afghanes. Elies montrent qu’elles sont capables de 
relever ce defi. Je rends hommage a leur resolution et 
aux sacrifices qu’elles consentent au nom de la securite 
et de la stability de l’Afghanistan. 

Je voudrais saisir cette occasion pour dire 
que le Royaume-Uni a a cceur de veiller a ce que les 
Forces nationales de securite afghanes soient fortes 
et autonomes. Nous sommes fiers de l’appui que nous 
apportons a l’ecole d’officiers de l’armee nationale 
afghane et nous maintiendrons notre contribution 
de 110 millions de dollars par annee aux Forces 
nationales de securite afghanes jusqu’en 2017 au moins. 

Toutefois, quelle que soit la solidite des Forces 
nationales de securite afghanes, un reglement politique 
demeure la meilleure chance de ramener la paix et 
la stability en Afghanistan. Nous nous felicitons de 
l’engagement du President en faveur du processus de 
paix et de ses efforts pour consolider la cooperation 
regionale dans l’interet de la paix et de la stability en 
Afghanistan. 

La violence que continuent de subir d’innocents 
civils illustre clairement la raison pour laquelle une 
solution politique est si capitale. La montee du nombre 
de victimes civiles, que souligne le Secretaire general 
dans son rapport, est preoccupante. Nous deplorons les 
attaques de grande envergure menees par les Taliban 
contre des cibles civiles, y compris des responsables du 
Gouvernement, des juristes et des personnes participant 


a des manifestations culturelles. Elies offrent un 
saisissant contraste avec les declarations que font les 
Taliban sur la protection des civils. II est temps que les 
Taliban pensent au peuple afghan et s’assoient a la table 
de negociation. 

S’agissant de la situation des femmes et des filles 
en Afghanistan, nous accueillons avec satisfaction 
Fengagement pris par le President Ghani d’apporter des 
changements fondamentaux a long terme a la situation 
des femmes afghanes. Ces changements doivent 
comprendre une participation a la prise de decision et 
une emancipation economique. En depit de l’engagement 
qu’il a pris, les femmes et les filles continuent de se 
heurter a d’importantes difficultes, y compris la violence 
qu’elles subissent et que subissent ceux qui defendent 
leurs droits. Nous condamnons Fexecution abominable 
de Farkhunda Malikzada en mars. Sa mort nous rappelle 
tragiquement l’etendue du defi auquel doivent faire face 
les femmes et les filles afghanes. 

Deux mesures peuvent etre prises, dans 
l’immediat, par le Gouvernement afghan afin d’ameliorer 
la vie des femmes et des filles. La premiere est de 
mettre pleinement en oeuvre la loi sur l’elimination de 
la violence a Fegard des femmes, pour que les auteurs 
de ces terribles crimes comparaissent en justice; et la 
seconde est de rendre public rapidement le plan d’action 
national afghan pour les femmes et la paix et la securite, 
dont nous esperons qu’il definira un cadre clair en vue 
de l’amelioration des droits des femmes dans tout le 
pays. 

Tout en soulignant les defis, nous ne devons pas 
perdre de vue les progres accomplis. Comme Fa indique 
mon collegue afghan, l’Afghanistan a maintenant des 
femmes a la tete des ministeres de l’enseignement 
superieur, de la condition de la femme, de la lutte contre 
les stupefiants, du travail, et des affaires sociales. Pour 
la deuxieme fois de l’histoire de FAfghanistan, il y a 
un gouverneur provincial de sexe feminin et la semaine 
derniere seulement, la premiere juge a ete nominee a la 
Cour supreme et la premiere promotion d’officiers de 
sexe feminin est sortie de Fecole nationale d’officiers 
que soutient financierement le Royaume-Uni. Tout cela 
aurait ete impensable il y a une decennie. Ces acquis 
doivent etre preserves et encore plus encourages. 

Je voudrais, pour terminer, insister sur le fait que 
nous ne devons jamais oublier les sacrifices consentis 
par les hommes et les femmes afghans et par la 
communaute internationale pour amener FAfghanistan 
ou il en est aujourd’hui. Grace a leur engagement, 


18/38 


15-18716 



22/06/2015 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7467 


tant de choses ont pu etre accomplies au cours 
des 13 dernieres annees : l’esperance de vie augmente; 
le systeme de sante s’ameliore; des millions d’enfants, 
et particulierement de filles, re?oivent desormais une 
education. Et pourtant, tandis que le pays progresse et 
s’attaque aux defis qui subsistent, l’attentat de ce matin 
montre que nous ne pouvons nous permettre de laisser 
la communaute internationale relacher son attention. 
Par ce debat regulier et par le travail de la MANUA, 
nous devons maintenir cette attention. 

M. Ramirez Carreno (Venezuela) (parle en 
espagnol ) : Nous souhaitons remercier de leurs exposes 
le Representant special du Secretaire general pour 
l’Afghanistan et Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA), M. Nicholas 
Haysom, et le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Zahir Tanin. 

Pour commencer, nous nous associons a la 
condamnationde l’attentatterroriste commis aujourd’hui 
et nous souhaitons appuyer dans son integrality le projet 
de declaration que la delegation de l’Espagne a fait 
circuler, sachant que le Conseil de securite doit agir de 
fa?on unie face a la question du terrorisme. 

Nous nous rejouissons que la Republique 
islamique d’Afghanistan ait entame une nouvelle 
phase de son processus politique en vue de surmonter 
Tinstabilite engendree par les interventions etrangeres 
successives de la fin du siecle dernier, dont les sequelles 
se font encore sentir. 

Nous accueillons avec plaisir la ferme 
determination avec laquelle le Gouvernement et 
son peuple s’attelent a relever les defis auxquels est 
confronts le pays, en vue de la consolidation de la paix 
et de la stability. La formation du Gouvernement d’union 
nationale, sous la conduite du President Ashraf Ghani, 
qui s’est donne pour ohjectif la reconciliation nationale, 
est un fait extremement positif, car il permettra a ce 
pays de consolider ses institutions. A cet egard, le 
dialogue engage avec les rebelles taliban dans l’optique 
d’un accord de paix est encourageant. 

Une paix effective, en meme temps que la 
consolidation d’un processus politique, exige la pleine 
participation du peuple afghan, y compris des femmes. 
C’est pourquoi nous nous felicitons de ce que la 
presidence ait nomine quatre d’entre elles a des postes 
de haute responsabilite dans l’administration centrale. 
Nous encourageons la participation des femmes a la 
prise de decisions aux differents echelons de l’Etat, 


que nous considerons comme une fa?on de comhattre 
resolument l’exclusion et la violence a l’egard des 
femmes de la societe afghane. 

La tenue d’elections legislatives est une question 
pendante d’importance toute particuliere dans l’optique 
du renforcement de l’Etat. Si les reformes electorates 
convenues le 21 septembre dernier sont actuellement 
attendues, nous engageons cependant le Gouvernement 
afghan a faire les efforts correspondants pour organiser 
ce scrutin. 

L’un des enjeux les plus importants auxquels 
doit faire face le Gouvernement a trait a la situation 
economique, laquelle presente des difficultes 
considerables en raison des ravages provoques par la 
guerre. Nous exhortons a cet egard la communaute 
internationale a offrir toute l’aide necessaire afin de 
promouvoir le developpement economique et social a 
long terme de l’Afghanistan. 

Nous voulons mettre en exergue le travail realise 
par la MANUA en matiere de consolidation de la paix. 
Les reunions tenues entre la societe afghane et les 
differents echelons du Gouvernement, dans le but de 
renforcer la prise en charge par le peuple du processus 
de consolidation de la paix sont une avancee importante. 
Tout en reconnaissant les benefices, nous estimons 
que la MANUA doit poursuivre son travail, en pleine 
coordination avec le Gouvernement afghan. 

La reintegration des anciens comhattants 
constitue l’un des elements les plus importants 
s’agissant de la consolidation de la paix et de la stability 
politique et sociale, et un ohjectif dont notre pays se 
felicite particulierement. A cet egard, nous saluons les 
efforts deployes par l’Afghanistan pour reinserer dans 
la societe plus de 10 000 ex-comhattants, qui ont remis 
environ 7 000 armes qu’ils avaient en leur possession. En 
depit de ces progres, la menace terroriste persiste du fait 
de la presence de comhattants terroristes etrangers, qui, 
remplis de haine et d’intolerance, essaient de ramener 
l’Afghanistan a une epoque revolue. 

La situation en matiere de securite demeure 
fragile, comme indique dans le rapport (S/2015/422) 
du Secretaire general. Les groupes terroristes qui 
operent en Asie centrale poursuivent leurs visees de 
destabiliser la region, y compris l’Afghanistan. La 
presence de groupes affilies a l’Etat islamique d’lraq et 
du Levant montre une fois de plus la menace croissante 
que l’avancee d’acteurs non etatiques violents fait 
peser sur la stability regionale. Les informations font 
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etat d’une forte montee en puissance de groupes armes 
extremistes dans plusieurs districts du pays a la suite 
d’operations militaires conduites dans des pays voisins, 
ce qui constitue un nouveau defi pour la stabilite de 
FAfghanistan. Nous tenons a souligner la cooperation 
des pays voisins, dont le Pakistan et la Republique 
islamique d’lran, qui ont joue un role crucial en offrant 
un abri aux refugies afghans touches par la violence 
armee. Nous nous felicitons des programmes de 
rapatriement librement consenti des refugies, qui ont 
ete encourages par ces gouvernements, avec l’aide du 
Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies. 

Nous sommes convaincus que le renforcement des 
forces armees du pays est essentiel a la consolidation de 
l’Etat de fagon qu’il puisse lutter efficacement contre les 
differents groupes lies au terrorisme et a la criminalite 
transnationale organisee qui operent dans le pays. II est 
de la plus haute importance que FAfghanistan recouvre 
la totalite de ses capacites afin d’etre en mesure de 
conduire toutes ses affaires d’une maniere souveraine 
et independante. 

Nous saluons egalement les efforts deployes 
par les autorites afghanes pour lutter contre le fleau 
de la drogue, malgre l’augmentation de la culture du 
pavot. L’eradication des cultures est un domaine ou des 
progres considerables ont ete accomplis, en depit de 
la resistance de groupes insurges. La culture du pavot 
et le trafic de drogues continuent d’etre une source 
essentielle de financement pour les Taliban et d’autres 
groupes criminels et terroristes. 

Nous sommes preoccupes par la multiplication 
des attaques contre la population civile du fait du conflit 
interne. Le taux de mortality infantile a augmente a la 
suite d’affrontements armes, avec un nombre eleve de 
cas mettant en jeu des explosifs et des mines terrestres. 
C’est pourquoi nous pensons que la communaute 
internationale doit augmenter son assistance pour aider 
a eliminer ces engins, qui causent tant de souffrances 
aux civils, en particulier aux enfants. 

Pour terminer, nous esperons qu’il y aura un 
vaste processus politique sans exclusive qui permettra a 
la paix et a la stabilite de prendre definitivement racine 
en Afghanistan. Cela exigera des efforts conjoints de la 
part du Gouvernement et du peuple afghans, avec l’aide 
et le soutien de la communaute internationale, afin de 
surmonter les conditions economiques, politiques et 
sociales qui alimentent l’extremisme et la violence. 


M me Murmokaite (Lituanie) (parle en anglais ) : 
Je tiens a remercier le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, et l’Ambassadeur Tanin 
de leurs exposes. Ma delegation se felicite de tout le 
travail important que la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et les organismes des 
Nations Unies accomplissent en Afghanistan. 

La Lituanie s’associe a la declaration qui sera 
faite au nom de l’Union europeenne. 

L’Afghanistan poursuit sa difficile transition vers 
la paix et l’autonomie. La mort, causee par un engin 
explosif improvise, de 16 civils rentrant a leur village 
dans le district de Marja de la province du Helmand, 
hier, le 21 juin, et la tentative d’attentat perpetree 
aujourd’hui contre le Parlement afghan,, au cours de 
laquelle 31 civils ont ete blesses, ne sont que quelques- 
uns des nombreux rappels d’une situation qui demeure 
extremement difficile. Nous condamnons fermement 
toutes ces attaques. Face a ces problemes redoutables, 
il est essentiel que le Gouvernement afghan continue 
de demontrer sa ferme determination a mettre fin au 
conflit et a ameliorer la vie de ses citoyens. 

Nous nous felicitons que la formation du Conseil 
des ministres ait ete menee a bien, laquelle, en raison 
de la nature du Gouvernement d’union nationale, a ete 
un processus ardu, mais 6 combien necessaire. Nous 
encourageons les dirigeants afghans a pourvoir tous 
les postes de fonctionnaires encore vacants, y compris 
dans le secteur de la justice et au niveau provincial. 
Les nouveaux dirigeants ont tenu leurs promesses 
de nommer quatre femmes ministres. En outre, le 
President Ghani a nomme la premiere femme juge a 
la Cour supreme d’Afghanistan. Je suis sure qu’elles 
seront un atout precieux pour Faction du Gouvernement 
et qu’elles auront un impact reel sur la promotion des 
droits de la femme dans l’ensemble du pays. 

II est essentiel que le Gouvernement d’union 
nationale mette en place un gouvernement responsable, 
transparent et efficace. Apres des decennies de 
corruption et d’intrigues, FAfghanistan a un besoin 
urgent de reformes audacieuses. A cet egard, le 
programme du President Ghani, intitule « Realizing 
Self-Reliance » (Sur la voie de l’autonomie), qui a ete 
presente a Londres Fan dernier, est la voie a suivre. Les 
initiatives prises par le President visant a examiner les 
recettes et les depenses publiques, a elaborer des plans 
d’action de 100 jours pour chaque ministere et a mettre 
en place une commission independante de lutte contre 
la corruption sont certainement des pas dans la bonne 
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direction. II est crucial de poursuivre sur cette lancee 
et de ne pas relacher les efforts de mise en oeuvre, car 
ces reformes permettront d’ameliorer la prestation des 
services, d’accroitre la participation des citoyens et de 
renforcer la confiance dans les responsables elus. 

La necessite de progresser dans le domaine de 
la reforme du systeme electoral merite une mention 
separee. Alors que la mise en place de la Commission 
speciale sur la reforme electorale a cree un mecanisme 
permettant d’ameliorer l’integrite electorale, la 
Commission doit encore commencer son travail. Le 
mandat actuel de la chambre basse de l’Assemblee 
nationale a expire et a ete proroge, mais le calendrier 
electoral reste a fixer. Cette question doit etre examinee 
d’urgence, tout comme la mise en oeuvre des politiques 
socioeconomiques et du programme de developpement. 
II est egalement necessaire de promouvoir des politiques 
de lutte contre les stupefiants, notamment en mettant 
en place des mesures visant a inciter les agriculteurs a 
adopter des moyens de subsistance legaux. 

De meme, il faut s’attaquer aux problemes de 
securite existants, car la persistance de l’insecurite 
pourrait entraver les progres dans d’autres domaines. 
Comme le Secretaire general l’indique dans son rapport 
(S/2015/422), le nombre de victimes civiles au cours de 
la periode consideree a augmente de pres d’un quart par 
rapport a 2014, poursuivant la tendance d’un nombre 
record de victimes. Les dispositifs explosifs improvises 
restent la deuxieme cause de deces parmi les civils. 

L’offensive du printemps lancee par des elements 
hostiles au Gouvernement a ete plus intense que 
l’annee precedente, avec une augmentation de 45 % des 
affrontements armes. Nous condamnons la poursuite 
des attaques menees par des elements hostiles au 
Gouvernement et le ciblage delibere des civils, en 
particulier l’attaque perpetree le 13 mai par les 
Taliban contre une maison d’hotes a Kaboul et contre 
des personnes travaillant dans le systeme judiciaire. 
Nous appelons toutes les parties a se conformer 
au droit international humanitaire, qui interdit les 
attaques contre les civils. A cet egard, il est essentiel 
que le Gouvernement fasse avancer le processus de 
reconciliation et de paix sous la conduite des Afghans 
eux-memes. 

Il reste encore beaucoup a faire pour proteger 
les droits des femmes et elargir leur acces a la justice. 
On estime que jusqu’a 87% des femmes afghanes 
ont, au moins une fois dans leur vie, ete victimes de 
violence familiale. La violence conjugale, alliee a des 


taux de mortality maternelle eleves, l’absence de droits 
economiques et des possibility limitees en matiere 
de justice, font de l’Afghanistan l’un des pays les plus 
dangereux au monde pour les femmes. Le dernier 
rapport de la MANUA sur la violence a l’egard des 
femmes montre que le systeme judiciaire afghan n’offre 
pas un acces suffisant aux femmes victimes d’actes de 
violence. Nous encourageons le Gouvernement afghan 
a renforcer l'acces au systeme judiciaire et a accroitre 
la confiance des femmes vis-a-vis des procedures 
judiciaires, qui sont souvent entachees de corruption. 

Ma delegation se felicite de la tenue du premier 
dialogue sur les droits de l’homme entre l’Union 
europeenne et l’Afghanistan, qui a eu lieu le 15 juin a 
Kaboul. Nous encourageons la poursuite des discussions, 
dans un esprit de cooperation, sur la maniere d’ameliorer 
la situation des droits de l’homme en Afghanistan. 

L’avenir de l’Afghanistan depend non seulement 
des Afghans eux-memes, mais aussi de faction de 
ses voisins. Un Afghanistan pacifique et prospere est 
dans l’interet de tous les pays de la region. La Lituanie 
salue les efforts entrepris par le Gouvernement pour 
ameliorer ses relations avec ses voisins, notamment 
le Pakistan, et au sein des instances multilaterales de 
cooperation, telles que les activites menees dans le 
cadre du Processus d’lstanbul « Au cceur de l’Asie ». 
Les pays voisins doivent payer de retour les mesures 
positives prises par l’Afghanistan en faveur de la paix 
et de la stability. Pour donner des exemples concrets, 
entre 2012 et 2015, la Lituanie a fourni un financement 
pour un projet regional associant l’Afghanistan, le 
Pakistan, le Kirghizistan et le Tadjikistan. Cette 
initiative a contribue a la mise au point d’un systeme 
de controle veterinaire compatible dans les quatre pays 
asiatiques et conforme aux normes internationales et a 
la legislation de l’Union europeenne. 

En juin 2015, apres 13 ans de participation active 
en Afghanistan, les Forces d’operations speciales 
lituaniennes ont acheve la plus longue mission 
internationale realisee sans interruption par la Lituanie 
a l’etranger. Le succes de la mission est le fruit de la 
cooperation effective entre le Gouvernement afghan 
et les pays allies. De ce fait, les Forces nationales de 
securite afghanes ont acquis une experience utile, qui 
leur permettra d’assurer la securite de leur pays par 
leurs propres moyens. 

La Lituanie continue de s’impliquer en 
Afghanistan dans la mission Soutien resolu deployee par 
l’OTAN, qui constitue fun des principaux engagements 
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de l’Alliance en 2015 et 2016. Le mandat de cette mission 
arrivera a expiration en decembre 2016. Cela etant pose, 
nous devons debattre de la maniere dont la communaute 
internationale continuera a s’impliquer en Afghanistan 
au-dela de 2016. La communaute internationale doit 
continuer d’assister et d’appuyer I Afghanistan tandis 
qu’il continue de se forger un avenir sur et juste. 
Nous nous felicitons de la creation de la Commission 
tripartite, conformement a la resolution 2210 (2015) du 
Conseil de securite, pour proceder a l’examen du role, de 
la structure et des activites de l’ensemble des entites des 
Nations Unies en Afghanistan. Nous encourageons tous 
les participants a prendre une part active a ce processus. 

M. Olguin Cigarroa (Chili) (parle en espagnol ): 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general et Chef de la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), M. Nicholas Haysom, 
ainsi que I Ambassadeur Tanin, de leurs exposes. 

Le Chili deplore et condamne energiquement 
l’attaque perpetree aujourd’hui contre le Parlement 
afghan, de meme que tout usage de la force a l’encontre 
de la population civile desarmee. Nous rappelons que 
c’est aux autorites nationales qu’il incombe au premier 
chef de veiller a la protection a laquelle ont droit les 
civils et d’empecher que les forces antigouvernementales 
ne minent la confiance que suscitent le nouveau 
Gouvernement et le processus democratique. 

L’emergence d’un Afghanistan moderne, 
democratique et prospere dependra dans une large 
mesure de la reussite du processus de reconciliation, 
dans le cadre d’une strategic etendue de protection 
et de promotion des droits de l’homme, qui couvre 
l’acces de tous les Afghans a l’education, a la sante et a 
l’emploi. C’est pourquoi il est imperatif d’accelerer et de 
consolider les avancees enregistrees en Afghanistan en 
matiere de droits de l’homme depuis 2001. De la meme 
maniere, il est fondamental de garantir la participation 
pleine et effective des femmes aux processus de prise 
de decisions, et c’est la raison pour laquelle nous 
appelons le Gouvernement afghan a appliquer la 
resolution 1325 (2000) du Conseil de securite, ainsi que 
la loi sur l’elimination des violences a l’encontre des 
femmes, afin que les auteurs de ce type de violences 
aient a repondre de leurs actes. 

Nous sommes preoccupes par les conditions de 
securite en Afghanistan, en particulier au regard de 
la hausse du nombre de morts parmi les femmes et les 
enfants afghans. Nous esperons que le Groupe de travail 
du Conseil de securite sur le sort des enfants en temps 


de conflit arme adoptera rapidement des conclusions 
concernant l’Afghanistan et que ces dernieres serviront 
a mieux proteger les enfants dans le pays. 

Nous restons inquiets devant l’extremisme 
radical et les quelque 7180 combattants terroristes 
etrangers qui sevissent dans le pays, d’apres les chiffres 
du Ministere de l’interieur afghan. Nous invitons le 
Gouvernement afghan et les pays voisins a appliquer 
les resolutions pertinentes du Conseil de securite pour 
freiner les influx de combattants terroristes etrangers. 
La cooperation regionale et internationale est imperative 
dans ce domaine, en particulier pour ce qui concerne 
l’amelioration des controles aux frontieres. De la meme 
maniere, il est fondamental que le Gouvernement mette 
un accent particulier sur un developpement inclusif, 
afin de renouer avec les communautes marginalisees. 
Il est vital de prendre des mesures preventives qui 
cherchent a neutraliser la rhetorique extremiste et a 
empecher que de nouveaux elements ne viennent grossir 
les rangs du mouvement terroriste. Nous rappelons ce 
qu’avait declare la Presidente Michelle Bachelet devant 
le Conseil en janvier dernier : 

« l’integration sociale et le developpement sans 
exclusion sont des prealables a la paix. (...) « A 
plus long terme, la plus grande menace pour les 
terroristes n’est pas la puissance des missiles. 
C’est une politique d’integration [...]. Ce sont 
l’education, l’emploi et de reelles possibilites. » » 
(S/PV.7361, p. 7) 

Nous estimons qu’il est essentiel de promouvoir 
le dialogue, l’inclusion et le consensus au sein de la 
population afghane, autant de facteurs indispensables 
a la construction d’un pays capable de vivre en 
autosuffisance, dote d’institutions democratiques 
solides et ou prevale l’etat de droit. A cet egard, nous 
tenons a reaffirmer notre appui au travail et au role 
importants de la MANUA en matiere de renforcement 
des capacites. 

Pour terminer, nous renouvelons notre appel a 
la communaute internationale pour qu’elle continue 
d’apporter son appui au peuple afghan, en contribuant au 
renforcement de ses capacites, afin qu’il puisse relever 
les defis auxquels le pays est confronts en matiere de 
securite et de developpement. 

M. Hmoud (Jordanie) (parle en arabe) : Je tiens 
pour commencer a remercier M. Haysom, Representant 
special du Secretaire general, de son expose. 
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L’Afghanistan traverse une phase cruciate de son 
histoire. It est confronts a toute une serie de defis - tant 
persistants que nouveaux ou reapparus. En consequence, 
la communaute internationale doit s’efforcer de fournir 
a ce pays l’assistance necessaire pour donner a ses 
enfants un avenir meilleur. Apres de nombreuses annees 
d’une guerre qui a dechire l’Afghanistan et detruit ses 
institutions - annees au cours desquelles le pays a fait 
l’objet de beaucoup d’efforts et d’attention de la part de 
la communaute internationale - la nature des menaces 
qui pesent sur la paix et la securite internationales 
aussi bien que notre maniere d’y faire face ont evolue 
de maniere permanente. Aujourd’hui, plus que jamais, 
l’Afghanistan a besoin de l’appui de la communaute 
internationale et de l’ONU. Voila le veritable defi que 
nous devons relever en Afghanistan. 

La Jordanie est extremement preoccupee par les 
conditions de securite en Afghanistan, dont l’attaque 
terroriste perpetree contre le Parlement afghan ce matin 
est l’illustration. Nous avons conscience des difficultes 
que connaissent les autorites afghanes pour preserver 
la securite et maitriser la situation. En consequence, la 
communaute internationale et, en particulier, les Etats 
voisins, doivent continuer d’appuyer l’Afghanistan dans 
sa guerre contre le terrorisme, et doivent soutenir les 
efforts du Gouvernement pour controler l’integralite 
du territoire national. Nous encourageons done les 
partenaires internationaux a renforcer et a ameliorer 
les capacites afghanes afin qu’elles soient davantage 
en mesure de faire face a cet environnement. A court 
terme, en cooperation avec les pays interesses et le 
Gouvernement afghan, nous devons proceder a une 
analyse complete de la situation pour determiner 
comment le Conseil pourra contribuer a consolider la 
securite et la stabilite du pays. 

La Jordanie se felicite que la formation du 
nouveau Gouvernement afghan soit desormais achevee, 
ce qui permettra aux progres accomplis jusqu’ici d’etre 
entretenus dans un cadre democratique. Ce processus 
de longue haleine a beneficie de la participation de tous 
les Afghans, des partis politiques et des partenaires 
nationaux de l’Afghanistan. Nous saluons la formation 
de ce nouveau Gouvernement et esperons que son 
avenement marquera le debut d’une ere de changement 
positif dans le paysage politique et le processus de 
consolidation de la paix de l’Afghanistan. 

Eliminer les differences entre les diverses 
composantes de la societe afghane, afin de garantir la 
stabilite que le pays appelle de ses vceux, ne sera pas 


possible tant que l’Afghanistan tout entier n’aura pas 
enterine la reconciliation nationale - un processus 
qui doit etre dirige par les Afghans eux-memes. Or, 
l’utilisation, par differents elements, de la force et de la 
violence ne fait que dresser des obstacles a la realisation 
de ces objectifs, et instaurer une paix globale reste done 
une tache immensement difficile pour le pays. C’est dans 
ce contexte que nous voulons insister sur l’importance 
du role que jouent la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA) et le Representant 
special du Secretaire general, qui doivent faire usage 
de leurs bons offices afin de renforcer la reconciliation 
nationale. 

Nous appelons aussi toutes les parties concernees 
a cooperer de fa9on constructive avec eux. 

Maintenant que le President afghan a annonce 
que le Parlement actuel restera en place jusqu’aux 
prochaines elections legislatives, nous demandons a 
la Commission speciale sur la reforme electorate de 
commencer sans tader a definir les reformes a introduire 
et a les mettre en oeuvre, afin de ne pas reproduire les 
erreurs du passe et de garantir que le prochain processus 
electoral sera conforme aux normes internationales. 
Nous esperons qu’il sera fait etat de progres en ce sens 
a la prochaine seance que le Conseil consacrera a la 
situation en Afghanistan. Nous rappelons aussi qu’il 
importe d’accelerer le rythme de mise en oeuvre des 
programmes de reformes dans les domaines de la lutte 
contre la corruption, de l’etat de droit et des questions 
des droits de l’homme de fa?on generate. S’agissant des 
droits des groupes vulnerables et marginalises du pays, 
nous invitons le Gouvernement afghan a faire davantage 
en leur faveur sur tous les plans. Nous reaffirmons 
egalement qu’il importe que les questions bees aux 
droits de la femme soient partie integrante de toutes les 
discussions de paix en Afghanistan, afin de consolider 
les acquis obtenus ces dernieres annees. 

La Jordanie est preoccupee par la faible 
croissance de l’economie afghane, ce qui doit inciter le 
Gouvernement a prendre sans delai toutes les mesures 
qui s’imposent pour creer les conditions favorables 
a la relance economique et regagner la confiance des 
investisseurs et des donateurs internationaux. L’une des 
premieres mesures a prendre consiste a lutter contre la 
corruption dans tous les secteurs de l’Etat, ce sur quoi 
l’Organisation des Nations Unies et les institutions 
economiques et financieres internationales n’ont de 
cesse d’insister. Nous esperons que le Gouvernement 
en place s’acquittera de ses responsabilites s’agissant 


15-18716 


23/38 



S/PV.7467 


La situation en Afghanistan 


22/06/2015 


de la realisation de cet objectif, et nous engageons la 
communaute des donateurs et les pays de la region a 
continuer d’appuyer les efforts de developpement 
de l’Afghanistan et de forger des partenariats 
d’investissement avec lui. 

En conclusion, je voudrais me feliciter des 
efforts de la MANUA ainsi que du role important et 
efficace qu’elle joue dans differents domaines dans les 
conditions difficiles que connait l’Afghanistan, et nous 
l’encourageons a poursuivre dans cette voie. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je vais 
maintenant faire une declaration en ma qualite de 
representante de la Malaisie. 

Je me joins aux autres membres du Conseil pour 
remercier le Representant special du Secretaire general, 

M. Nicholas Haysom, et l’Ambassadeur Tanin, 
de leur expose respectif. Ma delegation voudrait aussi 
saisir cette occasion pour remercier les responsables 
et le personnel de la MANUA de l’assistance qu’ils 
apportent, envers et contre tout, au Gouvernement et au 
peuple afghans. 

La Malaisie deplore et condamne l’attaque 
odieuse qui a vise le batiment abritant le Parlement 
afghan tot ce matin et a ete revendiquee par les Taliban. 
Nous adressons nos sinceres condoleances et toute notre 
sympathie aux families et aux proches des victimes. La 
Malaisie souligne que le seul moyen d’aller de l’avant 
est de proceder a des negociations politiques pacifiques. 
Malgre cet attentat, nous esperons que l’Afghanistan 
continuera de s’attacher a mettre la derniere main a la 
formation du Gouvernement d’union nationale, fonde 
sur le partage des pouvoirs. Etant donne notre propre 
experience en matiere d’edification de la nation grace au 
partage des pouvoirs et a la transformation sociale, nous 
comprenons tout a fait l’importance du respect mutuel 
et de la participation de tous s’agissant de ces questions. 

La Malaisie espere que toutes les parties 
appuieront la mise en oeuvre du programme du 
President Ashraf Ghani et du Chef de l’executif 
Abdullah Abdullah. Nous formons par consequent 
l’espoir que ces efforts attesteront du vif attachement 
du peuple et du Gouvernement afghans a une decennie 
de la transformation dirigee et prise en main par les 
Afghans. La Malaisie reitere son appui aux efforts 
du Gouvernement afghan pour parvenir a la paix et 
a la reconciliation, et nous trouvons encourageants 
les contacts elargis entre le President Ghani et ses 
interlocuteurs locaux et regionaux. Nous saluons aussi 


les progres faits en matiere de reforme electorate et 
engageons le Gouvernement a rester determine a mettre 
en oeuvre ces reformes et d’autres. 

A notre avis, le climat positif qui regne depuis un 
certain temps dans la region favorise un dialogue plus 
ouvert et plus constructif, et nous demandons a toutes 
les parties de continuer d’appuyer ce processus vital. Les 
principales parties prenantes de la region doivent aussi 
redoubler d’efforts pour aider et assister l’Afghanistan, 
notamment grace a des echanges de fond accrus au sein 
des forums regionaux et multilateraux de cooperation, 
tel le Processus d’lstanbul. 

Si elle juge encourageants les progres notables 
realises sur le plan politique, la Malaisie note que la 
situation en matiere de securite reste precaire, comme 
on l’a vu aujourd’hui. La Malaisie se joint aux autres 
membres du Conseil pour exprimer sa preoccupation 
devant le nombre eleve de pertes civiles dues au conflit 
arme, et nous condamnons energiquement aussi le 
fait de s’en prendre de maniere deliberee aux civils. II 
est profondement deplorable que les enfants afghans 
continuent de faire les frais du conflit violent qui sevit 
dans ce pays, qu’ils soient pris entre deux feux ou 
victimes d’attentats commis a l’aide d’engins explosifs 
improvises ou encore des restes explosifs de guerre. 
Nous demandons a toutes les parties engagees dans des 
combats au sol de se conformer au droit international 
humanitaire et de s’attacher a proteger les civils, 
notamment les femmes et les enfants. A cet egard, ma 
delegation prend note du rapport d’etape etabli par le 
Gouvernement afghan sur le respect du plan d’action 
adopte conformement a la resolution 1612 (2005) 
relative aux enfants en temps de conflit arme. 

Nous sommes aussi preoccupes par le nombre 
eleve de combattants etrangers presents en Afghanistan, 
notamment ceux associes a des groupes terroristes. Ma 
delegation note egalement que cette presence constitue 
une source de vive preoccupation pour les pays de la 
region, en particulier en Asie centrale. Bien que nous 
manquions peut-etre d’elements solides prouvant que 
certains groupes terroristes et extremistes operent 
en Afghanistan, cela ne doit pas nous empecher de 
nous attaquer aux causes profondes du soutien dont 
beneficient ces groupes. 

En conclusion, je voudrais souligner que 
l’Organisation des Nations Unies, le Conseil de securite 
et le reste de la communaute internationale doivent 
continuer de fournir appui, encouragement et assistance 
a l’Afghanistan par le biais d’initiatives de reconstruction 
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et de developpement destinees a reconstruire le pays. En 
tant qu’amie et partenaire de l’Afghanistan, la Malaisie 
demeure determinee a aider le Gouvernement afghan 
dans ses efforts pour instaurer la paix, la securite et la 
stability. 

Je reprends a present mes fonctions de Presidente 
du Conseil. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lnde. 

M. Mukerji (Inde) (parle en anglais ): Avant toute 
chose, je voudrais exprimer notre vive condamnation 
de l’attaque terroriste de ce matin contre le Parlement 
afghan et dire toute notre solidarity au peuple et au 
Gouvernement afghans aujourd’hui. Nous remercions 
votre delegation, Madame la Presidente, d’avoir 
organise le present debat sur la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je voudrais 
aussi remercier le Secretaire general de son rapport 
sur la situation en Afghanistan (S/2015/422), et son 
representant special, M. Nicholas Haysom, ainsi que 
l’Ambassadeur Zahir Tanin, de leurs exposes ce matin. 

Le President de la Republique islamique 
d’Afghanistan, S. E. M. Mohammad Ashraf Ghani, 
a effectue une visite d’Etat en Inde du 27 au 29 avril. 
Cette visite a cimente un peu plus les liens culturels, 
geographiques et historiques vieux de plusieurs siecles 
qui unissent l’lnde a l’Afghanistan. Les dirigeants de 
nos deux pays ont reconnu que ces liens constituent 
aujourd’hui le solide fondement de notre partenariat 
strategique qui, tout naturellement, repose sur la 
perception commune que nos deux pays ont des defis 
et des interets mutuels. Le Premier Ministre indien, 
M. Modi, a assure le President afghan de l’appui sans 
faille de l’lnde aux transitions cruciales engagees sur 
les plans politique, economique et securitaire, pour la 
decennie 2015-2024 et au-dela. 

Je tiens toutefois a exprimer ma preoccupation 
face aux conditions de securite en Afghanistan, telles 
que decrites dans le tout dernier rapport du Secretaire 
general, qui indique que le nomhre d’affrontements 
armes signales a augmente de 45 % par rapport a 2014. 
Le rapport met egalement l’accent sur le fait que 71 % 
des actes de violence ont ete commis dans le sud, le 
sud-est et Test du pays. Ces statistiques sont un sujet 
de preoccupation pour l’lnde et la communaute 
internationale. Elies ne font que renforcer notre 
conviction que le terrorisme, et non les differences 
tribales ou les rivalries ethniques, est la principale source 


d’insecurite et d’instabilite en Afghanistan. Ce regain de 
violence survient a un moment ou l’Afghanistan est au 
milieu d’une transition politique delicate et historique 
sous la direction du President, M Ashraf Ghani, et du 
Chef de l’executif, M Abdullah Abdullah. Compte tenu 
de la phase critique dans laquelle se trouve la transition 
politique et de la deterioration des conditions de 
securite, nous croyons qu’il serait tout a fait opportun 
que la communaute internationale reexamine la fa?on 
dont le processus de retrait de la presence militaire 
internationale en Afghanistan est planifie. 

Nous avons egalement note avec preoccupation 
que le Secretaire general a fait etat d’une estimation 
du Ministere afghan de l’interieur selon laquelle 
pres de 7200 comhattants etrangers se trouveraient 
actuellement en Afghanistan. II est evident qu’ils 
n’auraient pas pu rentrer en Afghanistan ou continue 
a commettre leurs attentats terroristes sans un appui 
fourni bien au-dela des frontieres du pays. Le President 
Ghani a pris des mesures exceptionnelles pour lancer 
un processus de reconciliation en vue d’instaurer la 
paix dans son pays. Malheureusement, ces efforts se 
heurtent constamment a l’opposition des Taliban et de 
leurs partisans. 

L’lnde continuera de soutenir un processus de 
reconciliation veritablement dirige et controle par les 
Afghans dans le cadre de la Constitution afghane et des 
limites acceptees sur le plan international. 

Je tiens egalement a rappeler une fois encore 
l’importance que nous attachons au renforcement de 
la connectivity economique de l’Afghanistan avec 
les marches de la region. La situation geographique 
exceptionnelle de l’Afghanistan en fait une voie de 
passage naturelle entre les peuples et les marches de 
l’Asie centrale et les regions a croissance rapide de 
l’Asie du Sud et au-dela. L’lnde a pris des mesures 
pour contribuer a la realisation de cette connectivity. 
Nous avons fait part de notre volonte de prendre part 
a un accord de commerce et de transit elargi avec le 
Pakistan, l’Afghanistan et le Tadjikistan. Nous etudions 
avec le Gouvernement iranien le moyen d’utiliser le 
port iranien de Chabahar pour donner a l’Afghanistan 
un autre acces a une voie maritime. Et nous avons offert 
a l’Afghanistan, de maniere unilateral, faeces aux 
installations du point de controle integre d’Attari situe 
au point de passage frontalier de Attari Wagah entre 
l’lnde et le Pakistan. 

Enfin, la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan doit continuer de jouer un role de 
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premier plan dans l’elaboration et la coordination des 
efforts deployes par la communaute internationale pour 
apporter une aide a la transition politique et economique 
de l’Afghanistan. Nous sommes prets a participer a ce 
processus, et nous attendons avec interet la poursuite 
des debats sur la poursuite des activites de la MANUA 
en Afghanistan. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante du Pakistan. 

M me Lodhi (Pakistan) {parle en anglais ) : Je 
voudrais tout d’abord remercier le Representant special, 
M. Nicholas Haysom, pour la perspicacite de son 
rapport. 

Aujourd’hui, PAfghanistan se trouve face a des 
defis a relever et des chances a saisir. La direction prise 
vers la Decennie de la transformation est difficile sur 
tous les fronts, car le pays doit faire face a l’insecurite, 
a la fragility de l’economie et l’economie illicite, pour 
ne citer que quelques problemes. Nous constatons 
avec satisfaction que le processus de formation du 
Gouvernement a ete mene a hien, et nous nous felicitons 
egalement de la nomination de la premiere femme a la 
Cour supreme du pays. Tout cela constitue un debut 
prometteur. Mais il reste encore beaucoup a faire, 
et tandis que PAfghanistan tache de remedier a ses 
nombreux defis, la communaute internationale doit 
continuer de se tenir a ses cotes. La Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) a un role 
crucial a cet egard. Ses travaux, conformement aux 
priorites etablies par le Gouvernement afghan sont 
vivement apprecies. Nous avons tous un enjeu crucial 
dans la stabilite de PAfghanistan, et nous devrons tous 
contribuer a cet objectif. 

Comme il est indique dans le rapport du Secretaire 
general (S/2015/422), au cours des trois derniers mois, 
nous avons avance sur la trajectoire positive d’une 
collaboration accrue entre PAfghanistan et le Pakistan. 
Le mois dernier, le Premier Ministre de mon pays s’est 
rendu a Kaboul pour la deuxieme fois, mais la premiere 
fois depuis l’avenement du Gouvernement d’union 
nationale. Les deux dirigeants sont convenus que nos 
relations bilaterales continueront d’etre guidees par 
trois principes essentiels, dont le premier est le respect 
de la politique de non-ingerence, la deuxieme consistant 
a veiller a ce que leurs territoires respectifs ne soient pas 
utilises contre l’autre, et le troisieme consistant a veiller 
a ce que les ennemis de PAfghanistan soient consideres 
comme les ennemis du Pakistan, et inversement. Les 
deux dirigeants sont egalement convenus de developper 


leurs echanges et d’intensifier la cooperation regionale, 
ce qui, nous l’esperons, marquera le debut d’une nouvelle 
ere de paix et de developpement dans notre region, un 
facteur gagnant-gagnant pour tous. 

C’est le Pakistan qui a l’enjeu le plus eleve 
possible dans la paix et la stabilite en Afghanistan. Le 
terrorisme reste un defi a relever par nos deux pays 
et l’ensemble de la region. Nous avons fermement 
condamne la recente recrudescence de la violence en 
Afghanistan et le nombre de victimes civiles qui en 
ont ete les sinistres consequences. Rien ne justifie 
le meurtre d’innocents, l’attaque atroce de ce matin 
contre le Parlement afghan ou, comme nous l’avons vu 
la semaine derniere, la destruction d’hopitaux. Nous 
sommes resolus a combattre cette menace ensemble, et 
intensifions notre cooperation avec les militaires et les 
services de renseignement de Kaboul. Pour notre part, 
nous venons d’achever avec succes la premiere annee 
de nos operations militaires contre les terroristes et les 
militants armes dans le Nord-Waziristan. Nous nous 
sommes engages a eliminer tous les terroristes, sans 
distinction d’aucune sorte. Et que je sois bien claire : 
nous ceuvrerons sans relache a eradiquer le terrorisme, 
quels qu’en soient les auteurs, externes ou internes. 
Toute tentative visant a destabiliser des regions de 
notre pays ou a s’en prendre a son integrite territoriale 
provoquera une reponse energique. 

Le Pakistan peut et doit jouer un role constructif 
dans la promotion de la paix et de la securite en 
Afghanistan, et la meilleure fagon d’y parvenir, c’est au 
travers d’un processus de reconciliation nationale lance et 
dirige par les Afghans eux-memes. Nous nous felicitons 
des premieres mesures preliminaires prises ces derniers 
mois pour faire avancer ce processus, et nous esperons 
qu’elles aboutiront a des pourparlers directs ainsi qu’a 
une desescalade de la violence. Le Pakistan fera tout ce 
qui est en son pouvoir pour encourager ce processus. 
Son succes exigera des concessions reciproques et, par- 
dessus tout, une patience strategique 

Une paix durable en Afghanistan menera a 
la stabilite regionale, pierre angulaire du processus 
« Au cceur de l’Asie ». En sa qualite de copresident de 
ce processus, le Pakistan a accueilli une reunion de 
hauts fonctionnaires a Islamabad en mai, offrant ainsi 
l’occasion d’engager des discussions approfondies 
sur toute une gamme de questions, y compris les 
projets regionaux tels que le gazoduc Turkmenistan- 
Afghanistan-Pakistan-Inde et le Corridor economique 
Chine-Pakistan. 
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Dans son rapport, le Secretaire general note une 
augmentation du nombre de retours volontaires des 
refugies afghans du Pakistan et d’lran. Le Pakistan 
continue cependant d’etre l’un des deux pays a 
accueillir la population de refugies la plus nombreuse 
au monde. Nous nous felicitons de l’engagement pris 
par le Gouvernement afghan de faciliter le retour et 
la reinsertion des refugies, et nous esperons que la 
MANUA continuera a fournir son aide en la matiere. 
Le Premier Ministre de mon pays a assure le President 
Ghani que les refugies afghans ne seront pas rapatries 
de force. 

Le rapport indique egalement que les opiaces 
represented encore l’equivalent de 13% du produit 
interieur brut de l’Afghanistan. Bien que nous nous 
felicitions des efforts deployes par les autorites 
chargees de faire appliquer la loi afghane pour contrer 
cette menace, une action plus ciblee est necessaire, avec 
l’appui de la communaute internationale. 

Enfin, les liens entre le Pakistan et l’Afghanistan 
vont au-dela des limites de temps et d’espace. Nos 
destins sont lies. Comme le Premier Ministre, M. Nawaz 
Sharif, l’a dit a Kaboul, « Nous avons toujours soutenus 
le peuple afghan, a travers toutes ses epreuves et ses 
tribulations ». Je tiens done a assurer l’Afghanistan 
de notre determination continue a rester aux cotes 
de son peuple, a contribuer de toutes les manieres 
possibles a atteindre les objectifs de la Decennie de la 
transformation, et a instaurer une paix durable. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Suede. 

M. Skoog (Suede) {parle en anglais ) : Nous 
nous associons a la declaration que prononcera tout a 
l’heure le representant de l’Union europeenne et, en 
particulier, a l’accent mis sur la necessite d’une reforme 
electorate en Afghanistan, mesure indispensable pour 
preserver la participation croissante a la vie politique et 
le renforcement de la societe civile. Je tiens par ailleurs 
a faire quelques observations a titre nationale. 

Tout d’abord, bien sur, nous condamnons 
fermement l’attentat contre le Parlement a Kaboul, ce 
qui constitue une atteinte a la democratic. L’appui que 
nous apportons a ceux qui edifient un Afghanistan 
pacifique et democratique doit etre indefectible. 

Je remercie M. Nicholas Haysom, Representant 
special du Secretaire general, et son personnel pour 
son expose et pour le travail qu’ils accomplissent sur le 
terrain. Je remercie egalement l’Ambassadeur Tanin de 


ses observations. La Suede note tout particulierement 
les consequences effroyables du conflit sur la population 
civile que les rapports mettent en relief. L’augmentation 
continue du nombre des victimes civiles est deplorable 
et preoccupante. 

II a ete dit a maintes reprises, notamment dans 
cette salle, qu’il s’agit d’une annee critique pour 
l’Afghanistan et le peuple afghan. C’est egalement une 
annee cruciale pour la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA). La reduction de la 
presence des forces internationales de securite dans le 
pays et le prochain examen du mandat de la MANUA 
nous donnent une excellente occasion de renforcer la 
MANUA dans les domaines ou elle aura le plus d’effet 
au cours des annees a venir, notamment s’agissant de 
couvrir une zone geographique la plus large possible en 
Afghanistan et de faire en sorte qu’il y ait un processus 
de paix veritable et reussi. 

Notre appui a la MANUA demeure inebranlable. 
Nous exprimons notre gratitude aux hommes et aux 
femmes qui travaillent a la Mission a Kaboul ainsi que 
dans les provinces plus reculees d’Afghanistan. On ne 
saurait trop insister sur l’importance d’une presence 
internationale ambitieuse, notamment dans les regions 
les plus isolees. La situationnecessite que la communaute 
internationale parle et agisse d’une seule voix, et une 
cooperation et une coordination multilaterales efficaces 
dans le cadre des Nations Unies demeurent vitales. 

La recente spirale d’attaques contre les agents 
humanitaires operant en Afghanistan est revoltante et 
condamnable. L’espace humanitaire est en train de se 
reduire a une vitesse et une echelle catastrophiques, 
et les agents humanitaires sont empeches de fournir 
l’assistance humanitaire la plus elementaire et de 
rechercher des solutions durables pour la population 
afghane. Pour empecher que cette tendance n’ait de 
graves effets a long terme et faire cesser la violence 
gratuite, il faut que l’acces humanitaire soit retabli et la 
securite des agents humanitaires garantie. 

Le conflit ne pourra etre regie que par un 
dialogue pacifique et sincere. Le processus de paix doit 
etre prepare et mis en oeuvre minutieusement. Aucun 
compromis n’est possible sur les principes, les droits et 
les libertes qui ont deja fait l’objet d’un accord et sont 
consacres par la Constitution afghane. Pour reussir, le 
processus de paix doit etre representatif et n’exclure 
personne. Empecher certaines composantes de la 
population afghane, comme par exemple les femmes, 
d’y prendre part remettrait en question ce qui est le 
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fondement meme d’une societe pacifique. Nous appelons 
done a la pleine mise en oeuvre de la resolution 1325 
(2000) et demandons au Gouvernement de s’attacher 
a preserver le libre exercice par les femmes de leurs 
droits fondamentaux. Un processus de paix veritable 
et sans exclusive peut etre porteur de transformation 
et permettre aux Afghans de croire en un Afghanistan 
capable de repondre pleinement a leur aspiration 
legitime a une vie plus prospere et plus sure. 

En 2001, nous, la communaute internationale, 
avons fait preuve d’une unite sans precedent pour batir 
un avenir stable pour l’Afghanistan. Depuis, 14 annees 
se sont ecoulees et le monde est devenu plus instable 
a bien des egards. II n’y a jamais eu autant de conflits 
necessitant l’attention de la communaute internationale. 
Bien que beaucoup a ete accompli en Afghanistan, 
le chemin est encore long. II importe done que nous 
reaffirmions notre appui a l’Afghanistan et que nous 
honorions nos engagements. Dans le meme temps, il faut 
qu’il y ait des reformes concretes et des progres reels 
dans le pays. La feuille de route pour les annees a venir 
a deja ete approuvee. Elle est enoncee notamment dans 
le Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo et dans le 
document « Realizing Self-Reliance » (Sur la voie de 
l’autonomie) propose par le Gouvernement afghan. 

La Suede apporte a l’Afghanistan un soutien 
considerable et sur le long terme. II a debute il y a 
plusieurs decennies et se poursuivra tout au long de 
la Decennie de la transformation sous la forme d’un 
montant prevu de 1,2 milliard de dollars d’aide. Le 
Gouvernement et le peuple afghans peuvent compter 
sur notre appui continu en cette periode critique, placee 
sous le signe des reformes, des engagements tenus et de 
l’autonomie veritable. 

La Presidente {jparle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au chef de la delegation de 1’Union 
europeenne. 

M. Mayr-Harting (parle en anglais ) : J’ai 
l’honneur de prendre la parole au nom de TUnion 
europeenne et de ses Etats membres. La Turquie, l’ex- 
Republique yougoslave de Macedoine, le Montenegro, 
la Serbie et l’Albanie, pays candidats; la Bosnie- 
Herzegovine, pays du Processus de stabilisation et 
dissociation et candidat potentiel, ainsi que l’Ukraine 
et l’Armenie souscrivent a cette declaration. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille (S/2015/422) et le Representant special 
Haysom de son expose. M. Haysom peut compter 


sur notre appui continu dans l’accomplissement de 
son importante mission. Je remercie par ailleurs 
l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. 

Tout d’abord, je tiens a rappeler que nous 
condamnons avec la plus grande fermete l’effroyable 
attentat commis aujourd’hui a Kaboul. Nous exprimons 
nos plus sinceres condoleances au Gouvernement et 
au peuple afghans ainsi qu’aux families des victimes. 
Je reaffirme egalement le plein appui de l’Union 
europeenne au role que la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et tous les 
organismes des Nations Unies continuent de jouer 
pour venir en aide au peuple afghan et coordonner 
l’assistance de la communaute internationale. Le role de 
l’ONU pour aider le Gouvernement d’union nationale 
a mettre en oeuvre ses priorites continue de revetir une 
importance vitale, en particulier pour ce qui est de 
veiller a ce que les Afghans dans tout le pays soient en 
mesure de beneficier des programmes du Gouvernement 
et de l’aide internationale. 

Le rapport du Secretaire general montre que 
les Tailban et d’autres groupes insurges continuent 
d’afficher le mepris le plus total pour la vie des Afghans, 
et les evenements tragiques et dramatiques de ce jour 
n’en sont que le dernier exemple en date. Bien qu’ils 
s’en defendent par de vaines protestations, les insurges 
continuent de planifier des attaques visant la population 
civile afghane. Cela se solde malheureusement par un 
niveau record de pertes civiles. L’Union europeenne 
continue d’appuyer la mise en place d’un processus de 
paix dirige et pris en main par les Afghans. Mais cette 
paix doit se traduire par la cessation de la violence et 
de tous les liens avec le terrorisme, et surtout par le 
respect des droits des Afghans, tels qu’enonces dans la 
Constitution, notamment les droits des femmes et des 
filles. 

Le plan de reformes envisage par le Gouvernement 
d’union nationale dans le document « Realizing Self- 
Reliance » (Sur la voie de l’autonomie) qu’il a presente 
a la Conference de Londres en decembre 2014 constitue 
un programme global que l’Union europeenne approuve 
et appuie volontiers. L’Union europeenne se felicite 
que le Gouvernement d’union nationale soit maintenant 
presque totalement constitue, car il lui faut desormais 
definir un plan prioritaire de mise en oeuvre des reformes 
critiques dont l’Afghanistan a besoin pour perenniser les 
progres realises jusqu’ici et en permettre de nouveaux. 
Le Gouvernement doit notamment se pencher sur 
les mesures qu’il peut prendre dans l’immediat pour 
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accroitre la confiance economique, generer des recettes 
et permettre a la Commission speciale sur la reforme 
electorale d’entamer reellement ses travaux afin de 
determiner comment le systeme electoral actuel peut 
etre reforme. Ces mesures sont absolument essentielles 
pour la stabilite politique et economique dont a besoin 
l’Afghanistan s’il veut avancer dans le reglement 
des problemes societaux de longue date, tels que la 
corruption et les menaces que represented le trafic 
de drogue et la criminalite organisee, l’absence d’etat 
de droit illustree par le dysfonctionnement du systeme 
judiciaire, et le traitement honteux qui continue d’etre 
reserve aux femmes et aux enfants. 

L’Union europeenne demande a ce que ces 
questions forment le socle d’un Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo revise, en faveur duquel le 
Gouvernement et la communaute internationale se 
sont engages a la Conference de Londres. La prochaine 
reunion des responsables de haut niveau du Cadre de 
responsabilite mutuelle a Kaboul est une excellente 
occasion pour le Gouvernement de transformer la 
vision presentee par le President Ghani a Londres en un 
programme de reformes concret et prioritaire, enonce 
dans un Cadre de responsabilite mutuelle mis a jour et 
que tous les Afghans peuvent faire leur. Ce nouveau 
cadre de responsabilite sera le point de depart de la 
poursuite du niveau exceptionnel d’assistance fournie 
par la communaute internationale, y compris l’Union 
europeenne et ses Etats membres. L’Union europeenne 
invite l’Afghanistan a poursuivre ses contacts actifs 
avec ses partenaires regionaux, comme cela a ete le cas 
ces trois derniers mois, car la cooperation regionale est 
un moteur de stabilite et de prosperite, pas seulement 
pour l’Afghanistan mais pour la region tout entiere. 

En conclusion, les aspirations legitimes des 
Afghans a une plus grande prosperite et a davantage 
de stabilite en Afghanistan ne sauraient etre l’otage des 
caprices des insurges. L’Union europeenne va travailler 
avec le Gouvernement d’union nationale pour l’aider a 
mettre en place un programme de reformes qui s’attaque 
aux problemes cruciaux qui continuent de barrer la route 
au progres en Afghanistan. La situation dans le pays 
fait qu’il reste indispensable que l’ONU soutienne les 
projets du Gouvernement, et je confirme une nouvelle 
fois l’appui constant de l’Union europeenne au role de 
la MANUA. 

La Presidente {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Japon. 


M. Okamura (Japon) (parle en anglais) : Je sais 
gre a la Malaisie d’avoir convoque cette importante 
seance. Je tiens a remercier sincerement le Representant 
special du Secretaire general, M. Nicholas Haysom, 
de son expose tres complet. Nous lui sommes 
reconnaissants, a lui et a son equipe devouee, du travail 
remarquable qu’ils effectuent dans des conditions 
difficiles. Je remercie aussi l’Ambassadeur Tanin de 
l’Afghanistan de sa declaration. 

Nous condamnons energiquement l’attaque qui a 
vise le Parlement afghan ce matin. Nous exprimons a 
nouveau toute notre solidarity au peuple afghan et nos 
sinceres condoleances aux families des victimes de ce 
crime. 

Lorsque des dizaines de millions d’hommes et 
de femmes afghans sont alles mettre leur bulletin dans 
l’urne l’annee derniere, nous savions que le chemin 
de l’Afghanistan vers l’autonomie serait rempli de 
possibility nombreuses mais egalement d’obstacles 
importants. A l’approche de la fin du premier semestre 
de la Decennie de la transformation de l’Afghanistan 
nous voyons se profiler chacun des deux aspects. 

Le Gouvernement d’union nationale est presque 
entierement forme et il renforce ses liens economiques 
et politiques avec ses partenaires regionaux et 
internationaux. De l’autre cote, la croissance economique 
demeure faible. Nous assistons egalement a un regain 
alarmant de violence, avec pour resultat la mort d’un 
nombre record de civils. Une direction politique ferme 
et inclusive est necessaire si l’on veut surmonter ces 
difficulty sur le plan de la securite et preparer la voie a 
la viabilisation economique du pays. 

Compte tenu de la situation, nous sommes 
preoccupes de ce que la reforme electorale n’ait pas 
encore commence. En outre, il est deconcertant que 
le calendrier des elections legislatives, qui devaient 
se tenir avant le 21 mai, selon la constitution afghane, 
doive encore etre defini. 

Conscients que c’est une certaine certitude 
sur le plan politique qui sous-tend la securite et la 
croissance economique, nous appelons a mettre en 
oeuvre en temps voulu les reformes electorates et les 
elections legislatives. Nous comptons egalement sur 
le Gouvernement dirige par le President Ghani et le 
Chef de l’executif, M. Abdullah, pour accelerer son 
processus de reforme et s’atteler aux problemes du pays, 
y compris la corruption, la securite et l’economie. Alors 
que l’Afghanistan progresse vers la paix, la prosperite 
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et l’autonomie, nous considerons que les questions 
suivantes n’ont rien perdu de leur importance : le 
renforcement de la gouvernance, la progression de 
la reconciliation politique, et la consolidation des 
fondations d’une economic durable. 

Premierement, alors que l’Afghanistan gravit 
les premiers echelons vers l’autonomie, nous voyons 
la resolution et les capacites du Gouvernement mis 
a l’epreuve. A cet egard, nous nous felicitons que 
I Afghanistan s’efforce de renforcer la gouvernance. La 
lutte contre la corruption, qui concerne aussi le pouvoir 
judiciaire et les gouvernements locaux, revet une 
importance particuliere. Comme l’a fait observer a juste 
titre le Gouvernement afghan, la corruption augmente le 
cout du developpement et endommage sa credibility aux 
yeux de son peuple. 

Nous sommes egalement alarmes par la situation, 
s’agissant de la securite, et le nombre record de victimes 
civiles sur le terrain, notamment dans les provinces 
septentrionales de Kunduz et du Badakhstan. Nous 
notons de meme avec preoccupation la presence de 
combattants etrangers dans le pays. Toutefois, nous 
demeurons persuades que les forces de securite et de 
maintien de l’ordre sont a la hauteur de la tache. A cette 
fin, le Japon continuera d’aider I Afghanistan a renforcer 
ses capacites de maintien de l’ordre, principalement 
au moyen du Fonds d’affectation speciale pour l’ordre 
public en Afghanistan, auquel le Japon a deja verse 
plus d’un milliard de dollars de contributions. Notre 
assistance a permis a l’Afghanistan de doubler la taille 
de ses effectifs de police en quatre ans. En outre, 
sachant que l’efficacite du maintien de l’ordre depend 
des capacites et du devouement des individus, le Japon 
fournit des services de renforcement des capacites dans 
des domaines aussi divers que l’alphabetisation et la 
formation juridique. Ainsi, le Japon, en cooperation 
avec la Turquie et l’OTAN, fournit actuellement une 
assistance a la formation de 325 femmes policiers en 
Turquie, eu egard a l’importance de la protection des 
droits des femmes. 

Deuxiemement, la reconciliation politique fait 
partie integrante de la stability de l’Afghanistan a long 
terme. A cet egard, nous nous felicitons des contacts 
pris entre le Gouvernement et les acteurs nationaux et 
regionaux pour promouvoir la reconciliation. En outre, 
nous nous rejouissons de ce que la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan facilite un dialogue 
a cette fin sous la direction de la societe civile. Le 
Japon, pour sa part, preconise la reinsertion pacifique 


des anciens combattants dans la societe afghane. 
Le Japon, qui est l’un des premiers a contribuer au 
programme en faveur de la paix et de la reintegration 
en Afghanistan et a d’autres efforts, a contribue au 
desarmement, a la demobilisation et a la reintegration de 
quelque 60000 anciens combattants, au demantelement 
de 737 groupes armes et a la collecte de 276000 armes. 
Le Japon escompte de nouveaux progres, ainsi 
que la consolidation des progres democratiques de 
l’Afghanistan sur la voie de la paix et de la prosperity. 

Troisiemement, les perspectives et la croissance 
economiques sont des aspirations legitimes de tous les 
Afghans. Nous sommes par consequent preoccupes par 
le ralentissement economique qui, entre autres facteurs, 
a ete attribue aux incertitudes liees aux conditions 
politiques et de securite. Neanmoins, les moteurs de 
la croissance a long terme, en particulier le capital 
humain et l’integration economique, donnent des signes 
encourageants. Grace a l’assistance fournie par le Japon 
et la communaute internationale, le nombre d’enfants 
scolarises a ete multiplie par 9 pour atteindre 9,2 millions 
en 12 ans. Concernant l’integration economique, nous 
avons aide a mettre en place plus de 700 kilometres de 
nouveaux axes routiers qui s’etendent sur tout le pays. 
L’aeroport international de Kaboul, remis en etat avec 
l’aide de Japon, a vu augmenter son trafic de passagers 
de 150% en l’espace de cinq ans. En outre, le Japon a 
approuve tout recemment, le 2 juin, le decaissement 
de 25 millions de dollars en fonds de contrepartie 
destines a aider le Gouvernement afghan a conclure 
un contrat de gestion de l’espace aerien civil. De plus, 
le Japon travaille egalement, avec l’Organisation des 
Nations Unies pour l’alimentation et l’agriculture, 
entre autres, au renforcement de la productivity de 
l’agriculture, qui est la plus grande source d’emplois 
dans le pays. Pour optimiser le potentiel economique 
que recele l’Afghanistan, nous comptons sur le 
Gouvernement pour mettre en oeuvre son programme de 
reforme, intitule « Sur la voie de l’autonomie » afin de 
remedier a sa vulnerability budgetaire et d’ameliorer la 
securite et la stabilite politique. 

Pour terminer, le Japon et la communaute 
internationale se tiendront aux cotes de l’Afghanistan 
a mesure qu’il surmonte ses difficultes initiales et 
consolide ses fondations afin de s’autonomiser. Nous 
prenons acte, pour nous en feliciter, du fait qu’une 
commission tripartite a laquelle participent les pays 
donateurs a ete mise sur pied afin d’examiner le role, la 
structure et les activites de toutes les entites des Nations 
Unies en Afghanistan. Quelle qu’en soit la forme, le 


30/38 


15-18716 



22/06/2015 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7467 


Japon tient a reaffirmer sa solidarity avec le peuple 
afghan et son engagement d’apporter son concours a ce 
pays alors qu’il s’achemine vers la paix, la prosperity 
et l’autonomie, en vertu du principe de responsabilite 
mutuelle. 

La Presidente (parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Eler (Turquie) (parle en anglais) : Je voudrais, 
pour commencer, condamner fermement l’odieux 
attentat terroriste perpetre aujourd’hui contre le 
Parlement afghan. Nous exprimons nos sentiments de 
solidarity avec le Gouvernement et le peuple afghans et 
soulignons une fois encore que la Turquie est aux cotes 
de l’Afghanistan dans sa lutte contre le terrorisme. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de 
son rapport complet (S/2015/422) et son Representant 
special, M. Nicholas Haysom, ainsi que l’Ambassadeur 
Zahir Tanin, de leurs exposes. 

Nous nous felicitons que la formation du Cabinet 
afghan soit terminee et reiterons nos vceux de succes 
au Gouvernement d’union nationale. L’Afghanistan 
a accompli dans les 13 dernieres annees d’importants 
progres dans tous les domaines. Afin que ces acquis 
puissent etre maintenus et que Ton puisse continuer de 
faire fond sur eux pour d’autres progres, l’appui constant 
de la communaute internationale a l’Afghanistan, en 
particulier durant la Decennie de la transformation, 
est d’une importance considerable. Nous estimons que 
le retrait de la presence internationale d’Afghanistan 
ne doit pas se faire en fonction du calendrier mais des 
conditions sur place. 

La Turquie appuie pleinement le Gouvernement 
afghan dans ses efforts pour ramener la paix, la stability 
et la prosperity en Afghanistan. Le processus de paix 
et de reconciliation revet la plus haute importance si 
Ton veut instaurer une paix et une stability durables en 
Afghanistan. Nous esperons que les efforts de paix et de 
reconciliation diriges et pris en charge par les Afghans 
donneront des resultats positifs. 

L’engagement de la Turquie vis-a-vis de 
l’Afghanistan est un engagement a long terme. Nous 
apportons des contributions globales en Afghanistan 
tant au niveau bilateral que par la voie de l’ONU et de 
l’OTAN. Dans le domaine de la security, la Turquie 
a assume la responsabilite de « nation-cadre » dans 
la region de Kaboul au sein de la mission Soutien 
resolu de l’OTAN. En outre, depuis le l er janvier 2015, 
nous assumons les responsabilites de gestion et de 


securisation de l’aeroport international de Kaboul, pour 
une duree de deux ans. 

Nous avons confirme notre promesse d’allouer 
un montant de 60 millions de dollars aux Forces 
de defense et de security nationales afghanes pour 
la periode 2015-2017 et avons d’ores et deja verse 
l’engagement de la premiere annee. Les Forces armees 
turques ont forme environ 17 500 soldats de l’Armee 
nationale afghane depuis 2001. De plus, a ce jour, un 
total de 1 956 recrues de la police afghane ont re?u une 
formation dans le cadre de quatre programmes de six 
mois, et 494 femmes ont egalement ont ete formees 
dans des programmes similaires. En outre, un total 
de 1 374 eleves policiers afghans ont re<;u une formation 
au centre rattache a l’equipe de reconstruction de la 
province de Wardak, jusqu’a la cessation de ses activity s,. 
De plus, la Turquie a organise a l’intention des agents 
des services de repression afghans 82 programmes de 
formation specialises sur divers sujets de l’application 
des lois, notamment la lutte contre les stupefiants, et 
elle envisage de continuer de le faire. 

Notre assistance au peuple afghan est le 
programme d’aide au developpement le plus complet 
jamais realise en faveur d’un autre pays par la 
Turquie. Dans ce cadre, la Turquie a mene a hien pres 
de 800 projets en Afghanistan depuis 2001, d’une 
valeur de plus de 300 millions de dollars, et l’a fait dans 
toutes les provinces de l’Afghanistan sans donner la 
priority a un groupe ethnique quelconque. Nous nous 
sommes aussi engages a verser 150 millions de dollars 
aux efforts de developpement deployes en Afghanistan 
pour la periode 2015-2017. En ce qui concerne l’aide 
humanitaire, nous avons mene a bien 51 projets d’une 
valeur de 1,7 million de dollars. 

Une paix et une stability durables en Afghanistan 
ne seront possibles que dans un cadre regional qui met 
a profit l’energie positive et la cooperation au sein de la 
region. Dans cet esprit, la Turquie continuera d’appuyer 
le dialogue entre l’Afghanistan et les pays voisins. Nous 
attendons avec interet la prochaine reunion ministerielle 
du Processus d’lstanbul - Au cceur de l’Asie, qui doit 
se tenir a Islamabad. Tout en nous felicitant du rapport 
du Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2015/422), nous aimerions completer le chapitre sur 
la cooperation regionale en ajoutant que dans le cadre du 
Processus d’lstanbul, la Turquie, en tant que co-chef de 
file des mesures de confiance en matiere de lutte contre 
le terrorisme, a organise a Ankara en avril 2015 un cours 
de trois jours sur la defense contre les attentats-suicides. 
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La Turquie continuera de mener des activites analogues 
dans le cadre du Processus. 

Pour terminer, je tiens a souligner que nous 
continuerons d’apporter notre contribution a la securite, 
au developpement et au renforcement des capacites de 
l’Afghanistan. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’Allemagne. 

M. Braun (Allemagne) {parle en anglais) : 
Pour commencer, je voudrais me joindre a ceux qui 
ont remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Nicholas Haysom, de son expose detaille 
d’aujourd’hui. Je tiens egalement a remercier 
I Ambassadeur Zahir Tanin de sa declaration. 

LAllemagne s’associe a la declaration faite par 
l’observateur de 1’Union europeenne. 

L’annee derniere, I Afghanistan a organise avec 
succes 1’election presidentielle qui a conduit a la premiere 
passation de pouvoirs democratique et pacifique de 
l’histoire souvent douloureuse du pays. Cette election 
ont abouti a la formation d’un Gouvernement d’union 
nationale. Comme la session legislative du Parlement 
afghan prend fin aujourd’hui, nous encourageons 
vivement le Gouvernement a continuer a consolider la 
democratic et a se fixer un calendrier precis pour la 
tenue des elections legislatives et provinciales dans les 
meilleurs delais. 

II est de la plus haute importance que le peuple 
afghan retrouve confiance dans les processus electoraux 
democratiques. Les reformes electorates a venir sont de 
nature a renforcer la credibility et la viabilite du systeme 
electoral. Elies doivent reposer sur un large consensus 
politique incluant les differents camps politiques ainsi 
que la societe civile. Dans ce contexte, nous nous 
felicitons de la mise en place de la Commission sur la 
reforme electorate et nous lan9ons un appel pour qu’elle 
assume ses fonctions le plus rapidement possible. Un 
organe legislatif pleinement operationnel aux cotes 
d’un Gouvernement d’union nationale efficace est une 
condition sine qua non pour s’attaquer aux nombreux 
problemes auxquels l’Afghanistan doit faire face et pour 
tirer parti des nombreuses realisations de la decennie 
ecoulee. 

Le moment est a present venu de mettre en 
oeuvre la strategic de reforme ambitieuse presentee par 
le President Ghani et le Chef de l’executif Abdullah 
sous le titre « Realizing Self-Reliance » (Sur la voie de 


l’autonomie), dans l’interet du peuple afghan. La mise a 
jour du Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo est 
la pierre angulaire de ce processus. Le Gouvernement 
dialogue avec ses partenaires pour definir de nouvelles 
priorites qui engageront fermement l’Afghanistan 
sur la voie de l’autosuffisance, et ce processus doit 
etre poursuivi. L’un des resultats dont on est deja 
certain est que la communaute internationale respectera 
ses engagements et continuera d’apporter son appui a 
l’Afghanistan pendant la Decennie de la transformation. 
Lors de la Conference de Londres sur l’Afghanistan qui 
s’est tenue en decembre dernier, l’Allemagne a renouvele 
son engagement de maintenir jusqu’en 2016 le niveau 
extraordinaire de l’assistance qu’elle apporte aux civils, 
a hauteur de pres de 500 millions de dollars par an. 

L’Organisation des Nations Unies et ses fonds 
et programmes ainsi que la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan continueront de jouer un 
role essentiel dans la mise en oeuvre de la politique et des 
priorites de developpement de l’Afghanistan. Le role de 
l’ONU etant susceptible d’evoluer au fil du temps, nous 
nous felicitons de la creation de la Commission tripartite, 
conformement a la resolution 2210 (2015). Toute 
recommandation permettant d’ameliorer l’efficacite de 
la cooperation entre le Gouvernement afghan, l’ONU 
et les pays donateurs sera benefique pour la population 
afghane, et est done la bienvenue. 

Le nombre tragiquement eleve des victimes 
civiles est tres preoccupant. Alors que les Taliban et 
d’autres groupes armes continuent de deliberement 
prendre pour cible des civils, y compris des femmes, des 
enfants et ceux qui plaident activement pour les droits 
de ces groupes les plus vulnerables, c’est la population 
civile qui paie le prix du conflit arme. L’attaque lancee 
aujourd’hui contre le Parlement, perturbant le processus 
de confirmation du Ministre de la defense par interim 
est un rappel brutal des actes odieux commis par les 
Taliban. Nos pensees vont aux families des victimes. 

Pour terminer, je tiens a dire qu’un processus 
de paix conduit et controle par les Afghans, qui defend 
les acquis en matiere de droits de l’homme obtenus au 
cours de la decennie ecoulee, en particulier les droits de 
la femme, est essentiel pour alleger les souffrances de 
la population civile. C’est pourquoi nous appuyons sans 
reserve le processus de paix et le role essentiel que joue 
l’ONU a cet egard. 

La Presidente {parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de l’Australie. 
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M m e wii son (Australie) (parle en anglais ): Je vous 
remercie, Madame la Presidente. Je tiens egalement a 
remercier le Representant special, M. Nicholas Haysom, 
de son expose, et a saluer la contribution inlassable du 
Representant permanent, M. Zahir Tanin. 

Apres neuf mois au pouvoir, le Gouvernement 
d’union nationale s’est engage dans un ambitieux 
programme de reforme. L’elaboration de plans d’action 
de 100 jours pour chaque ministere demontre a la 
communaute mondiale et au peuple afghan l’ampleur 
du programme de reforme. L’Australie felicite 
l’Afghanistan et le Gouvernement de cette initiative 
et les exhorte a poursuivre resolument les reformes. 
Depuis qu’elles assument la responsabilite d’assurer la 
securite de l’Afghanistan, nous notons que les Forces 
de defense et de securite nationales afghanes ont fait 
preuve d’un grand courage, d’une grande resilience et 
d’un solide engagement en faveur de la protection de 
leur pays et de leur peuple. Mais bien qu’elles luttent 
efficacement contre une insurrection qui perdure, nous 
nous attendons aussi a ce que les Taliban poursuivent 
leur campagne de terreur. A l’instar des autres 
orateurs, nous condamnons egalement l’attaque lancee 
aujourd’hui contre le Parlement afghan a Kaboul, et 
nous reaffirmons notre ferme soutien aux institutions 
legitimes du pays. II est essentiel que les Forces de 
defense et de securite nationales afghanes continuent 
de renforcer leurs capacites, en particulier dans les 
provinces. L’Australie versera 300 millions de dollars 
en faveur de cet objectif entre 2015 et 2017. 

L’economie et les finances publiques de 
FAfghanistan demeurent parmi les principales 
preoccupations de FAustralie. La viabilite economique 
est la clef de Fautonomie, et nous nous felicitons 
done de Faccent mis par le Gouvernement afghan sur 
l’amelioration de la creation de sources de revenus, 
la rationalisation des depenses, et la lutte contre la 
corruption, laquelle doit etre eliminee d’urgence. 

Tous les resultats obtenus dans ce domaine ne 
profiteront pas uniquement a l’economie afghane, ils 
permettront aussi de renforcer la confiance entre le 
peuple afghan et le Gouvernement. 

Nous considerons que 2015 marque le debut 
d’une decennie critique pour les femmes et les filles 
afghanes. Nous appuyons les efforts du Gouvernement 
d’union nationale pour preserver et developper les 
acquis des 14 dernieres annees, au cours desquelles 
plus de 3 millions de filles ont ete scolarisees et 
de plus en plus de femmes ont participe a la vie 


politique afghane. De plus, FAustralie accueille tres 
favorablement la nomination recente de quatre 
femmes a des roles ministeriels, ainsi que la premiere 
nomination de l’histoire afghane d’une femme a la Cour 
supreme. Nous invitons le President Ghani et le Chef 
de Fexecutif, Abdullah Abdullah, a continuer d’attirer 
davantage de femmes dans la vie politique du pays,, 
ce qui non seulement aidera les femmes et les filles de 
FAfghanistan mais aura egalement un effet positif plus 
general sur l’economie et la societe. 

Comme d’autres Font souligne, parvenir a un 
reglement politique avec les Taliban sera necessaire 
pour une paix durable en Afghanistan et dans la region. 
Le Gouvernement d’union nationale a enregistre des 
progres satisfaisants dans le renforcement de ses liens 
regionaux, ce qui constitue une premiere etape critique. 
Nous exhortons FAfghanistan et ses partenaires a 
continuer d’aborder la reconciliation avec determination 
et pragmatisme et a faire participer les femmes afghanes 
aux discussions charnieres portant sur l’avenir du pays. 

Pour assurer la viabilite de son avenir, 
FAfghanistan doit se doter de fondations democratiques 
robustes et durables. Nous appelons de nouveau le 
Gouvernement afghan a accorder la priorite a la reforme 
electorate, pour que les elections futures represented 
un fondement permettant a la democratic de parvenir a 
maturite. 

L’Australie attend avec interet de continuer de 
collaborer avec le Gouvernement afghan, la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan et les 
partenaires internationaux, afin d’aider le peuple afghan 
a venir a bout de ses difficultes en matiere de securite, 
d’economie, de gouvernance, de droits de l’homme et de 
developpement humain. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole a la representante des Pays-Bas. 

M me Samson (Pays-Bas) (parle en anglais ) : Les 
Pays-Bas s’associent a la declaration qui a ete faite par 
Fobservateur de l’Union europeenne. 

Je tiens a remercier le Secretaire general de son 
rapport detaille et complet sur la situation en Afghanistan 
(S/2015/422), le Representant special, M. Haysom, de 
son expose, et l’Ambassadeur Tanin de sa declaration. 

Le rapport sur la situation en Afghanistan 
fait etat d’une forte augmentation des affrontements 
armes dans plusieurs provinces du fait de l’offensive 
de printemps des Taliban,. Le Royaume des Pays-Bas 
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presente ses condoleances au Gouvernement afghan 
pour les vies perdues au cours de cette offensive ainsi 
qu’apres l’attaque la plus recente qui a vise le Parlement 
afghan a Kaboul ce matin. C’est la un rappel brutal de 
la menace a laquelle les civils afghans sont confrontes 
au quotidien. Les Pays-Bas condamnent energiquement 
cette attaque abjecte qui, outre son tribut devastateur 
en vies humaines, represente egalement une atteinte au 
processus democratique en Afghanistan. 

Les Forces nationales de securite afghanes 
ont reussi a repousser les insurges, mais les Taliban 
continuent d’exercer une forte pression dans plusieurs 
provinces. Ce que n’est qu’au moyen de la reconciliation 
que Ton pourra instaurer une stability et une paix 
durables a long terme dans le pays. II est done louable 
que le Gouvernement d’union nationale ait pris 
l’initiative d’engager des pourparlers de paix avec les 
Taliban. Des premiers pas importants ont ete faits. Les 
Pays-Bas sont favorables a l’approche regionale adoptee 
par le Gouvernement. Nous esperons egalement que 
les femmes afghanes participeront activement a ces 
pourparlers de paix. La paix est essentielle pour la 
poursuite du developpement en Afghanistan. 

Le Gouvernement d’union nationale avait presente 
un programme de reformes ambitieux, « Sur la voie de 
l’autonomie », a la Conference de Londres. Depuis lors, 
la formation du Gouvernement a progresse avec lenteur 
mais regularity Cela etant, le Gouvernement etant 
quasiment au complet desormais, nous esperons pouvoir 
bientot observer l’application de certaines reformes. 

Les Pays-Bas esperent qu’un projet de revision du 
Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo sera publie 
avant la reunion des hauts responsables prevue a Kaboul 
le 5 septembre. Le Cadre doit inclure les accords issus 
de la Declaration de Tokyo sur l’Afghanistan, de 2012, 
le programme de reformes du Gouvernement et les 
plans d’action de 100 jours elabores pour les differents 
ministeres. 

Comme le souligne le rapport du Secretaire 
general, le Gouvernement d’union nationale est resolu 
a apporter des changements durables de la situation 
des femmes en Afghanistan. Depuis sa formation, il a 
sensiblement ameliore la situation des droits de l’homme, 
et notamment des droits de la femme, par exemple 
en interdisant le recrutement d’enfants par les forces 
armees et de police et en s’attaquant a la corruption dans 
le secteur judiciaire, ainsi qu’en nommant la premiere 
femme juge aupres de la Cour supreme. Cet engagement 
ne doit pas se relacher. Les Pays-Bas attendent avec 


interet la presentation du plan national d’action afghan 
pour la mise en oeuvre de la resolution 1325 (2000) du 
plan d’action de 100 jours du Ministere de la condition 
feminine. 

Les Pays-Bas sont un partenaire de longue date de 
l’Afghanistan, puisque la relation qui les unit remonter 
a plus de 10 ans. Nous avons apporte une contribution 
dans le secteur de la securite dans les provinces de 
Baghlan, Uruzgan, Kunduz et, actuellement, Balkh. 
Depuis 2002, l’Afghanistan est l’un des principaux 
partenaires des Pays-Bas pour ce qui concerne la 
cooperation au developpement, en particulier dans les 
domaines de l’etat de droit, de la reconstruction et de 
la problematique hommes-femmes. Nous sommes un 
contributeur fiable au Fonds fiduciaire de la Banque 
mondiale pour la reconstruction de l’Afghanistan, qui 
appuie le developpement economique, l’education, la 
sante et les capacites institutionnelles de l’Afghanistan. 
Les Pays-Bas fournissent egalement des contingents 
a la mission Soutien Resolu de l’OTAN qui fournit 
formation, conseils et assistance, a Mazar-e-Charif, 
dans le nord de l’Afghanistan. Nous avons deploye des 
personnels aupres de la composante formation de la 
Mission de police de l’Union europeenne ainsi qu’a la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Nous continuerons egalement d’appuyer 
l’Armee nationale afghane et la Police nationale afghane. 

Les Pays-Bas se tiendront aux cotes du peuple 
afghan pendant les annees qui viennent, comme 
l’a declare notre Ministre des affaires etrangeres 
a la Conference de Londres. Notre appui constant 
accompagnera de veritables reformes essentielles au 
sein du Gouvernement afghan, comme convenu dans 
le Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, afin que 
l’autonomie devienne effectivement une realite au cours 
de cette nouvelle ere d’appropriation et de responsabilite 
afghanes accrues. 

Pour terminer, je voudrais profiter de cette 
occasion pour mettre en exergue l’appui indefectible des 
Pays-Bas au role que joue la MANUA en Afghanistan 
et pour remercier la Mission du role constructif qu’elle 
ne cesse de jouer dans la coordination des efforts de la 
communaute internationale et dans l’execution de son 
mandat politique. 

La Presidente (parle en anglais) : Je donne 
maintenant la parole au representant de la Republique 
islamique d’lran. 


34/38 


15-18716 



22/06/2015 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7467 


M. Dehghani (Republique islamique d’lran) 
(parle en anglais ) : Je tiens a vous remercier, Madame 
la Presidente, d’avoir organise le present debat sur 
la situation en Afghanistan. Je voudrais egalement 
remercier M. Nicholas Haysom, Representant special 
du Secretaire general pour l’Afghanistan et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), de son expose. 

Je presente mes condoleances au peuple et 
au Gouvernement afghans pour les pertes qu’ils ont 
subies a la suite des attentats terroristes perpetres par 
les Taliban contre eux, notamment celui qui a vise le 
Parlement aujourd’hui. 

La Republique islamique d’lran a toujours appuye 
la paix, la stability, la securite et le developpement 
socioeconomique en Afghanistan, et considere que la 
securite en Afghanistan est aussi importante que la 
securite qui regne a l’interieur de ses propres frontieres. 
Notre politique d’appui indefectible au Gouvernement 
afghann’apas change-etne changerapas. Nous sommes 
convaincus que le Gouvernement d’union nationale est 
le mieux place pour faire face aux grandes menaces qui 
pesent sur la paix et le developpement en Afghanistan, 
et nous n’epargnerons aucun effort pour apporter notre 
appui a cet egard. 

Le rapport du Secretaire general sur la situation 
en Afghanistan (S/2015/422) releve malheureusement 
de nouveau une deterioration des conditions de securite 
dans le pays. Le rapport fait etat d’une augmentation 
de 6 % des attaques armees et des incidents de violence 
par rapport a la meme periode en 2014 et de 45 % par 
rapport a la meme periode en 2013. Ces chiffres doivent 
etre une source de grave preoccupation pour nous tous 
dans la region et au-dela. L’insecurite, l’instabilite et la 
pauvrete continuent de representer un terrain fertile qui 
entretient la presence des groupes extremistes violents 
comme les Taliban et Al-Qaida, et qui a favorise 
l’emergence recente de Daech et autres combattants 
terroristes etrangers en Afghanistan, comme l’evoque 
le Secretaire general dans son rapport. 

Malheureusement, le rapport indique egalement 
que le nombre d’activites terroristes a augmente. Nous 
considerons que les activites de tous les extremistes 
violents en Afghanistan font peser une menace sur la 
securite de l’lran et de toute la region. L’lran a toujours 
condamne toutes les attaques violentes commises par 
des groupes terroristes, et nous sommes contre toute 
forme de cooperation avec ces eux, car nous pensons 


que cela va a l’encontre des efforts visant a instaurer la 
paix en Afghanistan. 

Pour ce qui est de la cooperation bilaterale, 
l’lran a accueilli le President Ghani les 19 et 20 avril. 
II effectuait sa premiere visite officielle dans notre 
pays et a rencontre le Guide supreme, l’ayatollah Ali 
Khamenei, et le President Hassan Rouhani, rencontres 
au cours desquelles les deux pays se sont engages a 
resserrer leur cooperation en ce qui concerne le partage 
des informations relatives a la securite, la lutte contre 
les stupefiants, la mise en commun des ressources en 
eau et la question des refugies. Les deux Presidents ont 
aussi fait part de leur determination a cooperer pour 
lutter contre l’extremisme et le terrorisme dans la region 
tout entiere et eliminer ces menaces. 

De l’avis du Gouvernement iranien, le commerce 
et le transit sont deux grands domaines qui se pretent a 
l’elargissement des relations entre Teheran et Kaboul. 
Le projet de chemin de fer entre Herat et la ville 
iranienne de Khaf et la volonte de l’lran de mettre a 
disposition de l’Afghanistan ses installations portuaires 
de Chahbahar sont deux projets majeurs actuellement 
en cours. L’Afghanistan est un pays sans littoral et il 
est reconnu que ces deux projets revetent une grande 
importance. Nous devons mener des que possible ces 
projets de l’avant dans le cadre de l’accord tripartite 
entre l’lnde, l’Afghanistan et l’lran. 

S’agissant de la lutte contre les stupefiants, 
nous sommes particulierement preoccupes par les 
informations faisant etat d’une intensification de la 
culture du pavot a opium en Afghanistan ces dernieres 
annees. II s’agit la d’un veritable signal d’alarme 
pour la region et au-dela. II faut que la communaute 
internationale s’attaque tres serieusement a cette 
menace. A cet egard, nous saluons les initiatives des 
pays de la region, notamment la Chine, le Pakistan, le 
Tadjikistan, le Turkmenistan, l’Ouzbekistan et l’lran, 
pour lutter contre la production et le transfert de 
stupefiants. Parallelement, un appui et un engagement 
fermes de la communaute des donateurs, des autorites 
afghanes et de l’Office des Nations Unies contre la 
drogue et le crime sont essentiels pour endiguer la 
menace de la culture d’opium et du trafic de drogues. 
Les drogues illicites sont non seulement un probleme 
social et de sante publique majeur, mais aussi et surtout, 
une des principales sources de revenus des groupes 
extremistes et terroristes. C’estpourquoi la communaute 
internationale doit appuyer tout particulierement 
l’initiative de cooperation triangulaire pour lutter 
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contre les stupefiants mise en place par l’Afghanistan, 
l’lran et le Pakistan. II s’agit d’une initiative utile qui 
beneficiera a FAfghanistan ainsi qu’aux pays de transit 
et de destination. 

L’lran continue d’accueillir sur son sol des 
refugies afghans. Le rapatriement librement consenti 
des refugies afghans et des Afghans sans papiers 
doit etre appuye par des mesures visant a repondre 
aux besoins elementaires des personnes rentrees en 
Afghanistan ou qui doivent etre rapatriees, afin de leur 
permettre de se reinstaller de faqon permanente dans 
leurs patrie. Cela souligne la necessity de mobiliser un 
appui international accru en vue de garantir le succes 
des efforts de rapatriement. 

Nous appuyons la MANUA et les organismes des 
Nations Unies dans leurs efforts pour accompagner le 
developpement et la reconstruction de FAfghanistan 
par le biais d’un engagement international robuste. 
La MANUA doit etre renforcee plus avant du fait de 
son role irremplaqable et de ses fonctions multiformes 
s’agissant de relever les importants defis politiques et 
socioeconomiques auxquels est confronts FAfghanistan. 

La Presidente {parle en anglais ) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Canada. 

M. Grant (Canada) {parle en anglais ) : Ce matin 
nous apprenons que le Parlement afghan - le siege de 
la democratic - a ete attaque par des hommes armes. 
Ces terroristes ont malheureusement tue des civils 
afghans. Mais ils n’ont pas pu assassiner les legislateurs 
afghans, grace a Faction courageuse des forces de 
securite afghanes. En ce jour ou le Parlement elu devait 
confirmer le nouveau Ministre de la defense dans son 
poste, les militants continuent de faire la guerre au 
peuple afghan. Cependant, ces militants ne sont pas 
seuls. Ils viennent de quelque part. Ils ont ete proteges, 
entraines soutenus et deployes. Le Canada continue 
de se tenir aux cotes de la population afghane, dont la 
majorite a choisi la modernite et le progres et rejette le 
terrorisme et la corruption. 

Avec la nomination du Cabinet au complet, 
hormis un membre restant a confirmer, la formation du 
Gouvernement d’union nationale du President Ashraf 
Ghani et du Chef de l’executif Abdullah Abdullah est 
presque terminee. Les efforts peuvent maintenant 
se concentrer sur la stability et la perennite de 
FAfghanistan. Nous comprenons que travailler au sein 
d’une structure d’union nationale presente des defis, 
mais un gouvernement se doit de gouverner pour fournir 


les services de base a ses citoyens. Certes, certaines 
questions devront attendre que les conditions de 
securite s’ameliorent pour etre abordees, mais d’autres 
peuvent et doivent etre reglees sur le champ. En ce sens, 
nous encourageons le President et le Chef de l’executif 
a travailler ensemble pour assurer la mise en oeuvre 
efficace des reformes essentielles qui permettront 
d’eradiquer la corruption, d’ameliorer la gouvernance, 
de reduire la pauvrete, de renforcer l’economie, de 
proteger les droits de la personne, surtout les droits des 
femmes et des filles, et d’ameliorer la participation a la 
societe et a la vie politique, surtout chez les femmes et 
les groupes minoritaires 

En outre, nous demandons avec insistance au 
Gouvernement de proceder a une reforme en profondeur 
du systeme electoral, afin de retablir la confiance de 
la population dans la democratic et un gouvernement 
representatif. L’absence de reforme a cause le report 
de l’election legislative. Nous voyons d’un bon ceil la 
prolongation du mandat de la chambre basse, de sorte que 
celle-ci conserve sa legitimite et sa constitutionnalite. 

( I’orateurpoursuit en franqais) 

Le Canada est encourage par certains signaux qui 
indiquent que les mesures de lutte contre la corruption 
du Gouvernement commencent a produire des resultats. 
Dans le rapport du 26 avril du Comite independant 
conjoint de surveillance et devaluation de la lutte 
contre la corruption, on peut voir que des progres ont 
ete realises pour repondre aux 323 recommandations. 
En effet, 53 recommandations ont deja ete mises en 
oeuvre, et le travail est commence pour 149 autres. Nous 
encourageons la poursuite des efforts sur ce dossier, 
puisqu’ils aideront la communaute internationale a 
poursuivre son engagement en Afghanistan. 

La loi sur l’elimination de la violence a l’egard 
des femmes a ete promulguee en 2009, mais il apparait 
clairement qu’elle n’est pas en mesure d’assurer la 
protection et l’aide aux femmes et aux filles afghanes 
comme elle le devrait. Le rapport d’avril 2015 de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) et du Haut-Commissariat des Nations Unies 
aux droits de l’homme sur la justice a travers le regard 
des femmes demontre qu’il reste beaucoup a faire pour 
la mettre pleinement en oeuvre. Une fois pret et avec la 
pleine volonte du Gouvernement afghan, le Plan d’action 
national pour les femmes, la paix et la securite pourra 
devenir un autre element clef qu’il faudra egalement 
veiller a mettre en oeuvre pleinement et efficacement. 
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La primaute du droit et le principe de 
responsabilite doivent etre appliques en Afghanistan. Le 
Gouvernement ne peut choisir meilleur objectif que la 
protection des droits des personnes les plus vulnerables 
du pays pour concentrer ses efforts. Les femmes et les 
filles afghanes doivent se sentir en securite dans leur 
foyer et habilitees a participer pleinement au sein de leur 
communaute. Cela est particulierement vrai lorsque ces 
droits sont violes par les forces de securite afghanes, 
par les milices proches du Gouvernement ou par les 
representants du Gouvernement. 

( L’orateur reprend en anglais ) 

Le Canada maintient son engagement envers 
l’Afghanistan. II versera 330 millions de dollars des 
Etats-Unis sur trois ans a compter de 2015, afin de 
contribuer au financement des forces nationales de 
defense et de securite afghanes dans le but de retablir 
la stability et la securite dans le pays. L’Afghanistan 
demeure un pays cible de l’aide canadienne au 
developpement international. Entre 2014 et 2017, 
la somme de 227 millions de dollars que le Canada 
investira en Afghanistan permettra de consolider et 
d’accroitre les progres realises dans le secteur de la sante 
des meres, des nouveaux-nes et des enfants. Cette aide 
aidera egalement a assurer faeces a une education de 
base de qualite aux enfants et aux jeunes, et favorisera 
la participation civile et politique des femmes, le respect 
des droits de la personne et l’autonomie economique. 
Ces fonds permettront egalement d’apporter un soutien 
essentiel a faction contre les mines et aideront les 
acteurs afghans a mieux gerer les catastrophes naturelles 
ou causees par l’homme. 

Nous voulons exprimer notre confiance dans 
le programme de reformes du Gouvernement en 
investissant 20 millions de dollars pour f aider a combler 
son deficit budgetaire, soit 10 millions de fonds nouveaux 
et 10 millions qui ont ete realloues du Fonds d’affection 
speciale pour la reconstruction de l’Afghanistan de 
la Banque mondiale. Nous sommes sensibles a la 
determination et au leadership dont le Gouvernement 
d’union nationale a fait preuve, conformement aux 
principes d’efficacite de l’aide, s’agissant d’accorder 
la priorite a un nombre important de reformes a court 
terme. Le Canada a hate que soit mis a jour le Cadre 
de responsabilite mutuelle de Tokyo sur la base du 
programme de reforme et des priorites du Gouvernement 
d’union nationale annonces a la Conference de Londres 
sur l’Afghanistan en decembre 2014. 


Le Canada a egalement salue, le l er janvier 2015, 
le debut de la mission Soutien resolu dirigee par 
l’OTAN. Nous avons egalement souscrit aux principes 
de la mission renforcee Partenariat durable entre 
l’OTAN et l’Afghanistan, dans le but de prolonger notre 
collaboration pendant la Decennie de la transformation 
de l’Afghanistan. 

Je dois reiterer, au nom du Ministre des affaires 
etrangeres, M. Nicholson, et du Gouvernement canadien, 
le besoin primordial de mettre fin aux violations de la 
souverainete de l’Afghanistan et aux ingerences, qu’elles 
soient directes ou indirectes, par exemple l’appui a 
des groupes terroristes tels que les Taliban, le Reseau 
Haggani, Al-Qaida et Daech. II est insense de pretendre 
que le soutien materiel apporte a ces elements radicaux 
pourrait emaner de politiques legitimes. Au final, en 
Afghanistan, ce sont les Afghans et les Afghanes qui 
paient le prix de cette folie. 

Au cours de l’annee ecoulee, nous avons ete 
temoins des consequences tragiques qui surviennent 
lorsqu’un pays fait fi des lois internationales et fait 
ingerence dans la souverainete d’un autre pays afin 
d’annexer le territoire et de fomenter l’instabilite, le tout 
derriere un mince ecran de deni si facile a percer. La 
protection de la souverainete de l’Afghanistan est tout 
aussi importante. 

( I’orateur reprend en anglais ) 

Sans regies, le chaos surviendra. Sans la 
denonciation des pires pratiques en matiere de 
politique etrangere, l’instabilite l’emportera. Tant 
que l’ingerence et les violations de la souverainete se 
poursuivront, l’economie de l’Afghanistan - et celle de 
la region - restera prisonniere d’une pauvrete qui se 
perpetuera. 

(I’orateur reprend en franqais) 

Le Premier Ministre de l’lnde a affirme, durant 
son allocution devant l’Assemblee generate des Nations 
Unies, qu’il n’y a pas de difference entre « bonne 
terreur » ou « mauvaise terreur ». En effet, il n’y a pas 
de place dans le monde civilise pour recourir a la terreur 
en guise d’instrument politique, et aucune cause ne peut 
justifier d’y recourir legitimement. La promotion de la 
terreur, qui est encouragee par certains Etats ou qui y 
est profondement enracinee, constitue une trahison de 
notre ordre international. Les sanctuaires de Quetta, 
de Peshawar et de Chitral, ou les groupes terroristes 
planifient, s’entrainent ou deploient des attaques 
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terroristes en Afghanistan ne peuvent pas continuer a 
etre toleres. 

En ce qui concerne la region, les pays voisins 
de l’Afghanistan doivent cesser d’utiliser la terreur 
a des fins douteuses. Nous devons faire face a cette 
menace de terrorisme et a tous ses complices. En effet, 
les pays qui appuient ces groupes ne sont pas les amis 
de l’Afghanistan, du peuple afghan, ou des personnes 
ici presentes aujourd’hui, reunies pour renouveler 
leurs efforts en vue de permettre au peuple afghan de 
connaitre la liberte et la prosperite. 

(I’orateur reprend en anglais ) 

A l’instar de la MANUA, le Canada reconnait 
que les Afghans veulent desesperement un repit face a 
la violence constante que connait leur pays et qui un 
impact tellement negatif sur leur vie. Le Gouvernement 
afghan s’est engage a instaurer la paix. Les mesures 
que le Gouvernement d’union national a prises pour 
faire participer les femmes au processus de paix nous 


semblent encourageantes. Les terroristes ne peuvent plus 
pretendre se hattre contre les etrangers en Afghanistan. 
En fait, ils combattent et assassinent des Afghans et 
des civils innocents, comme ceux presents aujourd’hui 
au Parlement. Ce sont les principales victimes de ce 
conflit. Les Taliban et ceux qui les soutiennent doivent 
cesser l’opposition armee et se joindre sans tarder au 
processus de paix dirige et controle par les Afghans. 

Les Canadiens de toutes les couches de la societe 
continuent de soutenir les Afghans dans leur quete de 
paix et de securite. Le Canada saisit la presente occasion 
pour assurer les Nations Unies qu’il collaborera avec 
le Gouvernement d’union nationale et la communaute 
internationale pour relever les nombreux defis auxquels 
l’Afghanistan continue d’etre confronts. 

La Presidente (parle en anglais ) : II n’y a pas 
d’autre orateur inscrit sur la liste. 

La seance est levee a 13 h 15. 
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